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EM 231
Bedienungsanleitung EM 231
WICHTIGER HINWEIS:

Lesen Sie diese Bedienungshinweise und be-
wahren Sie sie fiir spateres Nachschlagen auf.
Beachten und befolgen Sie die Sicherheitshin-
weise.

SchlieBen Sie kein Gerat mit mehr als 16 A an.
Der Stecker muss immer vollsténdig in der
Steckdose des Energiemessgerits eingesteckt
sein.

WARNUNG:
Stecken Sie nicht zwei oder mehr Messgerate
zusammen!
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Bedienungsanleitung
1. Einleitung
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam
und vollstandig durch. Sie ist ein wesentlicher
Bestandteil lhres neuen Energiemessgerats und
enthalt wichtige Informationen zu Betrieb und
Pflege. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise bei
der Benutzung dieses Produkts. Bei Fragen zur
Benutzung dieses Produkts wenden Sie sich bitte
an lhren Fachhandler oder an unseren Kunden-
dienst. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
gut auf und geben Sie sie auch weiter, falls Sie
das Gerat einmal weitergeben.

2. Lieferumfang

Uberpriifen Sie gleich nach dem Auspacken

den Lieferumfang Ihres Energiemessgerats auf
Volistandigkeit. Vergewissern Sie sich auch, dass
das Messgerét selbst in Ordnung ist.

1 x Energiemessgerat
1 x Bedienungsanleitung

3. Technische Daten

Produkt: Energiemessgerat EM 231
Schutzklasse: IP20
Nennspannung: 230V ~50 Hz
Max. Last: 3680 W
(230V~16A)
Messbereich Spannung: 190 - 276 VAC
Messgenauigkeit Spannung: +-1%
Messbereich Strom: 0,01-16A
Messgenauigkeit Strom: +/-1 % oder
+-0,01A
Messbereich Leistung: 0,2-3680 W
Messgenauigkeit Leistung: +/-1 % oder
+-02W

Gesamtbereich Energieverbrauch: 0 — 9999,9 kWh

Messbereich Frequenz: 45 - 65 Hz
Genauigkeit Uhr: +/- 1 Minute pro
Monat
Leistungsaufnahme: <05W
Betriebstemperatur: -10 °C bis
+40 °C
Batterien: 3x1,5VLR44/
AG13
Knopfzellen
Batterielaufzeit: ca. 3 Monate ohne
Netzspannung

Anwendung: Dieses Produkt ist nur zur Benutzung
in geschlossenen Raumen bestimmt. Die Steckdo-
se hat einen Schutzkontakt.

4, Bedienungshinweise

4.1 Sicherheitshinweise fiir dieses Gerat
+ Lesen Sie alle Sicherheits- und Bedienungs-

@ Gebruiksaanwijzing EM 231

BELANGRIJK:

Lees gebruiksaanwijzing en bewaar hem.
Besteed aandacht aan de veiligheidsaanwijzin-
gen en volg ze op. Sluit geen een apparaat aan
met een belasting van meer dan 16 Amp.

Zorg er altijd voor dat de stekker van enig
apparaat altijd volledig in de aansluiting op het
toestel wordt gestoken.

WAARSCHUWING:
Sluit nooit twee of meer toestellen op elkaar
aan!
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Gebruiksaanwijzing
1. Inleiding
Deze gebruiksaanwijzing dient volledig en
zorgvuldig te worden gelezen. Ze vormen een
onderdeel van uw nieuw aangeschafte energie-
meettoestel en bevatten belangrijke informatie met
betrekking tot de bediening en het onderhoud. Alle
voorzorgsmaatregelen dienen in acht te worden
genomen bij het gebruik van dit apparaat. Als u
vragen hebt met betrekking tot het gebruik van dit
apparaat, neem dan contact op met uw dealer of
ons servicekantoor. Deze gebruiksaanwijzing dient
op een veilige plaats te worden bewaard en dient
indien nodig als naslag overgedragen te worden
aan derden.

2. Inhoud van de Verpakking

Gelijk na het uitpakken dient de inhoud van de
verpakking van de energiemeettoestel te worden
gecontroleerd op compleetheid. Controleer ook of
het toestel zelf in goede staat is.

1 x Energiemeettoestel
1 x Gebruiksaanwijzing

3. Technische Gegevens
Product: Energiemeettoestel EM 231
Soort bescherming: IP20

Nominale spanning: 230V ~ 50 Hz
Maximale. belasting: 3680 W
(230V~16A)
Meetbereik spanning: 190-276 V ~
Meetnauwkeurigheid spanning: +/-1%
Meetbereik stroom: 0,01-16A
Meetnauwkeurigheid stroom: ~ +/-1% of +/-0,01 A
Meetbereik vermogen: 0,2-3680 W
Meetnauwkeurigheid vermogen: +/-1% of +/-0,2 W
Bereik vermogensopname: 0-9999,9 kWh
Meetbereik frequentie: 45-65Hz
Nauwkeurigheid klok: +/- 1 minuut per
maand
Opgenomen vermogen: <05W
Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot +40 °C

Batterijen: 3 knoopcellen
1,5V LR44/AG13
Levensduur batterijen: ong. 3 maanden zonder

netspanning

Toepassing: Dit apparaat is uitsluitend bestemd
voor gebruik binnenshuis. De vermogensaanslu-
iting is voorzien van een geintegreerd bescher-
mend contact.

4. Bediening

4.1 Veiligheidsaanwijzingen voor het Apparaat

+ Alle veiligheids- en gebruiksaanwijzingen dienen
te worden gelezen voordat de energiemeettoes-
tel in gebruik wordt genomen.

+ De veiligheids- en gebruiksaanwijzing dienen
voor toekomstige raadpleging te worden
bewaard.

+ Alle waarschuwingen op het apparaat en in de
gebruiksaanwijzing dienen nauwgezet te worden
nageleefd.

+ Alle gebruiksaanwijzingen dienen te worden
opgevolgd.

+ Gebruik de energiemeettoestel uitsluitend in een
droge ruimte binnenshuis. Gebruik hem niet in
vochtige ruimtes zoals badkamers, wasruimtes
of buiten.

+ Stel de energiemeettoestel niet bloot aan extre-
me wisselingen in temperatuur of druk, schokken
of direct zonlicht.

hinweise, bevor Sie das Energiemessgerat in
Betrieb nehmen.

+ Bewahren Sie die Sicherheits- und Bedienungs-
hinweise fiir spateres Nachschlagen auf.

+ Beachten Sie genauestens alle Warnhinweise
auf dem Produkt und in der Bedienungsanlei-
tung.

+ Befolgen Sie alle Bedienungshinweise.

+ Benutzen Sie das Energiemessgeréat nur im tro-
ckenen Innenbereich. Installieren Sie es nicht in
Feuchtbereichen wie Badezimmer, Waschkiiche
oder im Freien.

+ Setzen Sie das Energiemessgerét nicht extre-
men Temperatur- oder Druckschwankungen,
StoRen oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

+ Achten Sie darauf, dass keine Fremdkérper oder
Flissigkeiten in das Gerét eindringen.

+ SchlieRen Sie an der Steckdose nur die zulassi-
ge Hochstlast an.

+ Lassen Sie angeschlossene Heizgerate keines-
falls unbeaufsichtigt.

+ Bei langerer Nichtbenutzung ziehen Sie das
Energiemessgerat von der Steckdose ab und
lagern Sie es kihl und fiir Kinder unerreichbar.

+ Benutzen Sie das Gerét nicht weiter, wenn das
Energiemessgerat oder die integrierte Steckdose
beschadigt ist, ziehen Sie das Gerat aus der
Steckdose und vom Gerat ab.

+ Reparaturen diirfen nur durch einen autorisierten
Kundendienst erfolgen.

+ Das Energiemessgerét ist nicht zur Benutzung
durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit
verminderten kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung
und Kenntnis geeignet, es sei denn, sie werden
zum Gebrauch des Gerats von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person angeleitet
und beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Energiemessgerét spielen.

+ Verwenden Sie das Energiekostenmessgerat
nur in Gebduden, die nach Installationsklasse
I (CAT Il) gemaR |IEC 664 ausgerichtet sind.
Die maximale Spannungsspitze darf 2.500 V ~
nicht Uberschreiten. Die Hauptstromversorgung
fir Wohngebaude gehdrt normalerweise zur
Installationsklasse II.

4.2 Frontansicht
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4.3 Bedienelemente, Funktionen und Display

Das Batteriefach

befindet sich auf der
Geréterlickseite.

Die 3 x LR44/AG13 Knopf-
zellen liegen bereits im
Batteriefach. Offnen Sie das
Batteriefach und entfernen
Sie den Kontaktstreifen.
Polaritét ist im Batteriefach
angezeichnet.

1 Batteriefach

Hier werden alle Werte
eingestellter Parame-
ter und Messungen
angezeigt.

2 Display

3 Rickstelltaste
RESET

Mit spitzem Gegen-
stand zur Léschung
aller Daten im Speicher
driicken, einschlieBlich
Uhrzeit und Program-
mierungen.

4 Aufwartstaste Uhrzeit, Preis und
uP Preisprogramme
zusammen mit Einstell-
taste SET einstellen.

5 Einstelltaste Uhrzeit, Preis und
SET Preisprogramme zu-
sammen mit Aufwarts-
taste UP einstellen.

6  Funktionstaste ~ Anzeigemodus um-

FUNC schalten.
7 Netzstecker Anschluss an AC 230
V/ 50 Hz Steckdose.

Hier schlieen Sie Ihr
Gerat an.

8  Netzsteckdose

10  Anzeige Einheiten fiir Verbrauchswerte.
11 Anzeige AMP.

« Zorg ervoor dat er geen voorwerpen of vioei-
stoffen terechtkomen in het toestel door de
openingen in de behuizing.

« belast de vermogensaansluiting uitsluitend met
de maximaal toegestane belasting.

« Laat aangesloten verwarmingen nooit onbeheerd.

* Als de energiemeettoestel gedurende langere
tijd niet wordt gebruikt, haal hem dan uit het
stopcontact en bewaar hem op een droge, koele
plaatst, buiten het bereik van kinderen.

+ Gebruik de energiemeettoestel niet als het
apparaat zelf of de geintegreerde stekkerdoos is
beschadigd. Haal hem onmiddellijk uit het stop-
contact en haal de stekker van het aangesloten
apparaat eruit.

* Reparaties aan het apparaat dienen uitsluitend
door een specialist te worden uitgevoerd.

+ Deze energiemeettoestel is niet bestemd voor
gebruik door personen (inclusief kinderen) met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale ver-
mogens of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij
zij onder toezicht staan van en met betrekking tot
het gebruik van het apparaat zijn geinstrueerd
door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Kinderen dienen onder toezicht
te staan om te verzekeren dat zij niet met de
energiemeettoestel kunnen spelen.

+ Gebruik de energiekostenmeter alleen in gebou-
wen die ontworpen zijn volgens installatieklasse
I (CAT Il) conform IEC 664. De maximale
spanningspiek mag 2.500 V ~ niet overschrijden.
De hoofdstroomverzorging voor woongebouwen
behoort normalerwijze tot de installatieklasse II.

4.2 Vooraanzicht
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4.3 Plaats van de Bedieningsorganen, Functies
en Scherm

1 Batterijvak Het batterijvak bevindt
zich aan de achterkant
van het apparaat.

De 3 x LR44/AG13
knoopcellen liggen al in het
batterijvak.

Open het batterijvak en
verwijder de contactstrip.
Polariteit is in het
batterijvak aangeduid.

2 Scherm Hier worden alle waar-
des van ingestelde pa-
rameters en metingen

weergegeven.

3 Herinsteltoets
RESET

Druk deze knop met
een puntig voorwerp
om alle gegevens in
geheugen opnieuw in
te stellen, inclusief tijd
en alle programma’s.

4 UPtoets Instellen van de Tijd,
prijs, prijs programma’s
in combinatie met de

SET toets.

5  SETtoets Instellen van de Tijd,
prijs, prijs programma’s
in combinatie met de

UP toets.

6  FUNC toets Druk deze toets om
het geeft weertand te
wijzigen.

Steek deze in een
stopcontact met 230 V
~50 Hz.

7 Netaansluiting

8  Stekkerdoos Sluit het te meten

apparaat hierop aan.
10  Schermeenheden voor gebruikswaardes.
11 Geef weer AMP.
12 Geef weer WATT.
13 Geef weer kWh.
14 Geef weer SET.
15 Geef weer VOLTac.

12 Anzeige WATT.

13 Anzeige kWh.

14 Anzeige SET.

15 Anzeige VOLTac.

16 Anzeige COST/kWh.

17 Anzeige MAX OVERLOAD WARNING.

18 Anzeige PRICE 1 und 2, TOTAL PRICE
1und 2.

19 Anzeige Wochentag MO, TU, WE, TH, FR,
SA, SU.

20  Anzeige CLOCK.

21 Anzeige Sekunden
(TOTAL ON TIME — Minuten).

22 Anzeige Minuten
(TOTAL ON TIME — Stunden 0-99).

23 Anzeige Stunden
(TOTAL ON TIME — Stunden >100).

24 Anzeige TOTAL ON TIME.

25  Anzeige AM, PM.

26 Anzeige Hz.

27 Anzeige Wert, Leistungsfaktor.
28  Anzeige POWER FACTOR.

4.4 Bedienung

Stecken Sie den Netzstecker (7) des Energie-
messgerats in eine 230 V 50 Hz Steckdose. Das
Display (2) leuchtet auf und zeigt Uhrzeit (20, 21,
22, 23), Wochentag (19), Netzspannung (10, 15)
und Frequenz (26, 27) an.

4.4.1 Uhrzeit einstellen

Driicken Sie FUNC (6), bis CLOCK (20) unten
rechts im Display angezeigt wird.

Driicken Sie einmal SET (5), der Wochentag (19)
blinkt.

Driicken Sie UP (4), um den Wochentag (19) auf
MO, TU, WE, TH, FR, SA oder SU einzustellen.
Driicken Sie erneut SET (5), um den Wochentag
zu bestatigen, nun blinken die Stunden (23).
Driicken Sie UP (4), um die Stunden (23) der
Uhrzeit einzustellen.

Driicken Sie erneut SET (5), um die Stunden zu
bestatigen, nun blinken die Minuten (22).
Driicken Sie UP (4), um die Minuten (22) der
Uhrzeit einzustellen und driicken Sie SET (5) zur
Bestatigung der Uhrzeit.

SchlieBen Sie nun Ihr Geréat an und schalten Sie
es ein. Das Energiemessgerat beginnt mit der
Verbrauchsmessung.

4.4.2 Kosten/kWh anzeigen und einstellen /
Messfunktionen anzeigen

Kosten/kWh anzeigen

Wenn die Informationen VOLTAGE / AMP / WATT
angezeigt werden, konnen Sie die Taste FUNC
(6) fiir mindestens 1 Sekunde gedrtickt halten,
um sich die Kosten/kWh (16) anzeigen zu lassen.
Wenn bereits zwei Preise eingegeben wurden,
kénnen Sie sich anschliefend beide abwech-
selnd durch kurzes driicken der Taste FUNC (6)
anzeigen lassen.

Kosten/kWh einstellen (Preis 1)

Wenn Sie die Kosten/kWh einstellen wollen, drii-
cken Sie nachdem die Kosten/kWh fiir Preis 1 (18)
im Display angezeigt werden die Taste SET (5)
bis die erste Ziffer blinkt. Stellen Sie den richtigen
Wert fiir die erste Ziffer mit der Aufwartstaste UP
(4) ein. AnschlieRend driicken Sie wieder SET (5)
damit die zweite Ziffer blinkt und stellen den rich-
tigen Wert mit UP (4) ein. Wiederholen Sie diesen
Vorgang fir die dritte und vierte Ziffer.

Driicken Sie nun erneut SET (5) damit der Dezi-
malpunkt blinkt und verschieben diesen mit UP (4)
an die richtige Position.

Nach einem weiteren Tastendruck auf SET (5)
blinkt die Anzeige der Uhrzeit (- : - -) hinter ON
TIME (24) fiir den eingegebenen Preis 1 (18).
Wenn Sie keinen zweiten Preis bendtigen wird
durch abschlieBendes Driicken von SET (5) der
Einstellvorgang von Preis 1 beendet.

Wenn Sie einen zweiten Preis (z.B. Tag-/Nacht-
Tarif) eingeben wollen, missen Sie zuerst noch
fiir den Preis 1 einen Start-Zeitpunkt festlegen.
Stellen Sie hierzu wahrend dem Blinken der
Uhrzeit hinter ON TIME (24) fiir den Preis 1 (18)
durch driicken der Taste UP (4) den Wochen-
tag fiir den Start-Zeitpunkt ein (siehe Abschnitt
zuvor). AnschlieBend driicken Sie SET (5) bis die
Stundenanzeige blinkt und stellen diese mit UP
(4) auf den Start-Zeitpunkt ein. Wiederholen Sie
diesen Vorgang fiir die Minutenanzeige. Durch
abschlieRendes Driicken von SET (5) wird der
Einstellvorgang fiir Preis 1 beendet.

Kosten/kWh einstellen (Preis 2)

Der Einstellvorgang fir die Kosten/kWh von Preis
2 funktioniert gleich wie bei Preis 1.

Achten Sie jedoch darauf, dass zu Beginn der
Preis 2 (18) im Display angezeigt wird.

Durch kurzes Driicken von FUNC (6) kann die

16 Geef weer COST/kWh.
17 Geef weer MAX OVERLOAD WARNING.

18  Geef weer PRICE 1 en 2, TOTAL PRICE 1
en2.

19 Geef weer dag van de week MO, TU, WE,
TH, FR, SA, SU.

20 Geef weer: CLOCK.

21 Geef weer seconden
(TOTAL ON TIME — minuten).

22 Geef weer minuten
(TOTAL ON TIME — uren 0-99).

23 Geef weer uren
(TOTAL ON TIME — uren >100).

24 Geef weer TOTAL ON TIME.

25  Geef weer AM, PM.

26 Geef weer Hz.

27  Geef waarde vermogensfactor weer.
28  Geef weer POWER FACTOR.

4.4 Aanwijzingen voor het Gebruik

Steek de netaansluiting (7) van de energiemeet-
toestel in een standaard stopcontact met 230 V
50 Hz. Het scherm (2) gaat automatisch aan en
geeft de huidige tijd (20, 21, 22, 23), dag van de
week (19), netspanning (10, 15) en frequentie (26,
27) weer.

4.4.1 Instellen van de Tijd

Druk de FUNC toets (6) totdat CLOCK (20) wordt
weergegeven rechtsonder op het LCD-scherm.
Druk eenmaal de SET toets (5); de dag van de
week (19) begint te knipperen.

Druk de UP toets (4) om de dag van de week in te
stellen (19) op MO, TU, WE, TH, FR, SA of SU.
Druk opnieuw de SET toets (5) om de instelling
van de dag van de week te bevestigen; de uuraan-
duiding (23) begint te knipperen.

Druk de UP toets (4) om de uren (23) van de tijd
in te stellen.

Druk opnieuw de SET toets (5) om de ureninstel-
ling te bevestigen; de minutenaanduiding (22)
begint te knipperen.

Druk de UP toets (4) om de minuten (22) van de
tijd in te stellen en druk opnieuw de SET toets (5)
om de instelling van de tijd te bevestigen.

Steek nu de stekker van het te meten apparaat in
het toestel en schakel het in. De energiemeettoes-
tel begint het verbruik te meten.

4.4.2 Instellen en Weergeven Kosten/kWu/
Weergeven Meetfuncties

Instellen en Weergeven Kosten/kWu

Als op het scherm VOLTAGE / AMP / WATT
verschijnt, houd dan de FUNC toets (6) gedurende
tenminste 1 seconde ingedrukt totdat Cost/kWh
(16) wordt weergegeven. Als er al 2 prijzen werden
ingevoerd, dan kunnen deze één voor één worden
weergegeven door het drukken van de FUNC
toets (6).

Instellen Kosten/kWu (Prijs 1)

Houd nadat de kosten/kWu voor prijs 1 (18)
worden weergegeven, de SET-toets (5) ingedrukt
totdat het eerste cijfer begint te knipperen. De
kosten/kWu kan nu ingesteld worden. Stel de
juiste waarde voor het eerste cijfer in met de UP-
toets (4). Druk nu opnieuw de SET-toets (5) totdat
het tweede cijfer begint te knipperen en stel de
juiste waarde in met de UP-toets (4). Herhaal deze
procedure voor het derde en vierde cifer.

U kunt de decimaalpunt verplaatsen door de SET-
toets (5) in te drukken totdat de decimaalpunt be-
gint te knipperen, waarna u hem naar de gewenste
positie kunt verplaatsen met de UP-toets (4).

Druk opnieuw de SET-toets (5) en het tijdscherm
(- : - -) voor de ingevoerde prijs 1 (18) na ON TIME
(24) begint te knipperen. Druk SET (5) om de pro-
cedure voor het instellen van prijs 1 te voltooien,
indien er geen tweede prijs nodig is.

Om een tweede prijs in te voeren (bijv. dag-/
nachttarief) dient er eerst een starttijd voor prijs 1
ingevoerd te worden. Wanneer het tijdscherm na
ON TIME (24) voor prijs 1 (18) knippert, druk dan
de UP-toets (4) om de dag van de week voor het
beginpunt in te stellen (zie vorige sectie). Druk

nu de SET-toets (5), totdat de urenaanduiding
begint te knipperen en druk de UP-toets (4) om
het uur voor het beginpunt in te stellen. Herhaal
deze procedure voor de minutenaanduiding. Druk
tenslotte de SET-toets (5) om de instellingen voor
prijs 1 te voltooien.

Instellen Kosten/kWu (Prijs 2)

Het instellen van de kosten/kWu voor prijs 2 is
vergelijkbaar met die van prijs 1.

Zorg ervoor dat bij het begin prijs 2 (18) wordt
weergegeven. Druk de FUNC-toets (6) om naar
het weergeven van prijs 2 (18) te gaan, voordat
de procedure voor het instellen wordt gestart met
behulp van de SET-toets (5).

Anzeige gegebenenfalls auf den Preis 2 (18)
umgestellt werden, bevor Sie mit SET (5) den
Einstellvorgang beginnen.

Messfunktionen anzeigen

Wenn Sie FUNC (6) kurz driicken, kénnen Sie sich
in Folge nacheinander die folgenden Informatio-
nen anzeigen lassen: VOLTAGE, AMP, WATT -
kWh - TOTAL PRICE (10, 18).

Mit der Funktionstaste FUNC (6) zeigen Sie die
Stromaufnahme des angeschlossenen Geréats im
Wertefeld (10) des Displays an, AMP (11) wird fiir
die Einheiten sowie der Leistungsfaktor POWER
FACTOR (27, 28) angezeigt.

Mit erneutem Tastendruck auf FUNC (6) zeigen
Sie die Wattzahl des angeschlossenen Gerats im
Wertefeld (10) des Displays an, WATT (12) wird fiir
die Einheiten sowie der Leistungsfaktor POWER
FACTOR (27, 28) angezeigt.

Mit erneutem Tastendruck auf FUNC (6) zeigen
Sie den Verbrauch des angeschlossenen Geréts
im Wertefeld (10) des Displays an, kWh (13)

wird fiir die Einheiten sowie der Leistungsfaktor
POWER FACTOR (27, 28) angezeigt.

Mit erneutem Tastendruck auf FUNC (6) zeigen
Sie den Gesamtpreis als TOTAL PRICE (10, 18)
sowie die Gesamteinschaltzeit als TOTAL ON
TIME (21-24) des angeschlossenen Gerats in
Stunden und Minuten an.

Mit erneutem Tastendruck auf FUNC (6) zeigen
Sie die Netzspannung als VOLTac. (15) und die
Frequenz in Hz (26, 27) an.

Wird die Gesamtlast (iberschritten, so blinkt MAX
OVERLOAD WARNING (17) im Display (2).

Messwerte I6schen

Halten Sie FUNC (6) fiir mind. 1 Sekunde gedriickt,
wahrend kWh oder TOTAL PRICE angezeigt wird.

Die Messwerte fiir den Verbrauch (kWh), Gesamtpreis
(TOTAL PRICE) und die Gesamteinschaltzeit

(TOTAL ON TIME) werden geldscht.

4.4.3 Standbymodus

Das Display (2) kehrt etwa 10 Sekunden nach
dem letzten Tastendruck in den Standbymodus
zuriick und zeigt Uhrzeit (20, 21, 22, 23, 25),
Wochentag (19), Netzspannung (10, 15) und
Frequenz (26, 27) an.

4.4.4 Riickstelltaste

Driicken Sie die Ruckstelltaste RESET mit einem
spitzen Gegenstand, um alle Daten im Speicher
zu ldschen, einschlielich der Uhrzeit und aller
Programme. Fiir einige Sekunden leuchten alle
Parameter im Display (2).

4.4.5 Batterien auswechseln

Das Energiemessgerat wird werksseitig mit 3 x
1,5 V LR44/AG13 Knopfzellen im Batteriefach
geliefert. Zum Auswechseln der Batterien gehen
Sie wie folgt vor:

Das Batteriefach befindet sich auf der Gerate-
riickseite. Mit einem flachen Schraubendreher
heben Sie die Abdeckkappe des Batteriefachs
vorsichtig an. Entnehmen Sie die leeren Batterien
und tauschen Sie sie gegen neue aus. Achten Sie
hierbei auf die Polaritat (+/-), wie innen auf der
Abdeckkappe aufgedruckt (flache Seite (+) links).
Setzen Sie die Abdeckung vorsichtig zuriick. Ach-
ten Sie darauf, beim Schliefen des Batteriefachs
die Kontakte nicht zu verbiegen.

Das Batteriefach muss vor Benutzung geschlos-
sen sein.

Wahrend langerer Nichtbenutzung nehmen Sie
die Batterien aus dem Energiemessgerat, um ein
Auslaufen zu vermeiden.

Ausgelaufene Batterien kdnnen zu Stromschlag
und Schaden am Energiemessgerat fihren.
Wechseln Sie Batterien nur aus, wenn das Ener-
giemessgerat vom Stromnetz abgetrennt ist.
Ersetzen Sie die Batterien nur mit Batterien des
gleichen Typs. Mischen Sie nicht neue und leere
Batterien.

Entsorgen Sie Batterien nicht mit dem Hausmdill.
Geben Sie Batterien an den entsprechenden
Sammelstellen ab.

5. Wartung und Pflege

Dieses Produkt ist wartungsfrei. Offnen oder
zerlegen Sie das Produkt nicht. Vor dem Reinigen
ziehen Sie das Energiemessgerat von der Steck-
dose und vom angeschlossenen Gerét ab.
Reinigen Sie das Gerategehause nur mit einem
weichen Tuch.

6. Entsorgung
Das Energiemessgerét darf am Ende seiner
Nutzungstauglichkeit nicht mit dem
== Hausmill entsorgt werden. Es muss bei
einer Sammelstelle fiir Elektroaltgerate zur
Entsorgung abgegeben werden.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadt oder Gemein-
deverwaltung nach Mdglichkeiten einer umwelt-
und sachgerechten Entsorgung des Produktes.

7. Konformitatserklarung
Die Konformitétserklé@ng ist beim Hersteller
abgelegt. Technische Anderungen vorbehalten.

Fir weitere Informationen besuchen Sie bitte
Service/FAQ auf unserer Website
www.dvw-service.com.

Weergeven Meetfuncties

Druk herhaaldelijk de FUNC toets (6) om
achtereenvolgens de volgende informatie weer te
geven: VOLTAGE, AMP, WATT - kWh - TOTAL
PRICE (10, 18).

Druk de FUNC toets (6) om de opgenomen stroom
van het aangesloten apparaat weer te geven in
het veld voor de waarde (10) op het LCD-scherm,
AMP (11) wordt weergegeven in de apparatensec-
tie en de POWER FACTOR (27, 28).

Druk opnieuw de FUNC toets (6) om het vermo-
gen (in Watt) van het aangesloten apparaat weer
te geven in het veld voor de waarde (10) op het
LCD-scherm, WATT (12) wordt weergegeven in de
apparatensectie en de POWER FACTOR (27, 28).
Druk opnieuw de FUNC toets (6) om de ener-
gieverbruik van het aangesloten apparaat weer

te geven in het veld voor de waarde (10) op het
LCD-scherm. kWh (13) wordt weergegeven in de
apparatensectie en de POWER FACTOR (27, 28).
Druk opnieuw de FUNC toets (6) om TOTAL PRI-
CE (10, 18) en TOTAL ON TIME (21-24) in uren
en minuten weer te geven van het aangesloten
apparaat.

Druk opnieuw de FUNC toets (6) om VOLTac. (15)
en Hz (26, 27) weer te geven.

Als de maximale belasting wordt overschreden zal
MAX OVERLOAD WARNING (17) op het scherm
(2) knipperen.

Meetwaarden wissen

Hou FUNC (6) gedurende minstens 1 seconde
ingedrukt terwijl kWh of TOTAL PRICE weergegeven
wordt. De meetwaarden voor het verbruik (kWh),

de totale prijs (TOTAL PRICE) en de totale
inschakeltijd (TOTAL ON TIME) worden gewist.

4.4.3 Sluimerstand

Het scherm (2) keert ongeveer 10 seconden nadat
een toets werd ingedrukt terug naar de sluimer-
stand en geeft de tijd (20, 21, 22, 23, 25), dag van
de week (19), netspanning (10, 15) en frequentie
(26, 27) weer.

4.4.4 Herinsteltoets

Druk met een puntig voorwerp de herinsteltoets
RESET om alle gegevens in het geheugen te wis-
sen, inclusief de huidige tijd en alle programma’s.
Gedurende een paar seconden wordt het volledige
scherm (2) met alle parameters weergegeven.

4.4.5 Vervangen van de Batterijen

De energiemeettoestel wordt vanaf de fabriek
geleverd met 3 knoopcellen 1,5 V LR44/AG13
geplaatst in het batterijvak. Volg onderstaande
stappen om de batterijen te vervangen:

Het batterijvak bevindt zich aan de achterkant van
het apparaat. Gebruik een platte schroevendraaier
om voorzichtig het deksel van het batterijvak te
wippen. Verwijder de lege batterijen en vervang ze
door nieuwe. Let hierbij op de polariteit (+/-), zoals
aangegeven op het deksel (vlakke kant (+) naar
links). Plaats het deksel voorzichtig terug. Zorg dat
de aansluitingen niet beschadigd worden wanneer
u het deksel sluit.

Het deksel dient terug geplaatst te zijn voordat het
toestel weer wordt gebruikt.

Als de energiemeettoestel gedurende langere tijd
niet wordt gebruikt, haal dan de batterijen eruit om
lekkage te voorkomen.

Lekkende batterijen kunnen elektrische schokken
en schade aan de energiemeettoestel veroorzaken.
Vervang de batterijen alleen als de energiemeetto-
estel uit het stopcontact is gehaald.

Vervang de batterijen alleen maar door batterijen
van het zelfde soort. Gebruik geen lege en nieuwe
batterijen door elkaar.

Gooi batterijen niet weg bij het huishoudelijk afval.
Lever lege batterijen in bij de hiertoe aangewezen
verzamelpunten.

5. Zorg en Onderhoud

Dit apparaat is onderhoudsvrij. Open het apparaat
nooit en haal het niet uit elkaar. Haal voor het
reinigen de energiemeettoestel uit het stopcontact
en haal de stekker van het aangesloten apparaat
eruit.

Reinig de buitenkant uitsluitend met een schone
en zachte doek.

6. Afvoer
De energiemeettoestel dient aan het eind
van zijn levensduur niet te worden
=== \veggegooid bij het normale huishoudelijk
afval. Hij dient te worden ingeleverd bij een
verzamelpunt voor het verwerken van elektrische
en elektronische apparaten.
Neem contact op met uw gemeente voor opties
voor het afvoeren van dit apparaate op een milieu-
bewuste en verantwoorde wijze.

7. Verklaring van Overeenstemming
De Verklaring van Overeenstemming is opges-
lagen bij de fabrikant. Technische wijzigingen
voorbehouden.

Zie voor meer informatie de afdeling Service/FAQ
op onze website www.dvw-service.com.

Operating instructions  EM 231

IMPORTANT:

Read and keep these operating instructions.
Make note of and follow the safety instructions.
Do not plug in an appliance with a load
exceeding

16 Amp.

Always ensure that the plug of any appliance is
fully inserted into the meter outlet.

WARNING:
Do not plug two or more meters together!
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Operating Instructions
1. Introduction
These operating instructions must be read care-
fully in full. They are part of your newly purchased
power meter and contain important information
concerning its operation and maintenance. All
precautions are to be observed when using this
product. If you have any questions concerning
the use of this product, contact your dealer or our
service office. These operating instructions are to
be kept safely and if necessary passed on to third
parties for easy reference.

2. Package Contents

Immediately after unpacking, the contents of
your power meter’s package must be checked
for completeness. Also check the meter itself for
proper condition.

1 x Power Meter
1 x Operating Instructions

3. Technical Data

Product: Power Meter EM 231
Type of protection: IP20
Nominal voltage: 230V ~50 Hz
Max. load: 3680 W
(230V~16A)
Measuring range voltage: 190 - 276 VAC
Measuring accuracy voltage: +/-1%
Measured range current: 0.01-16A
Measuring accuracy current:  +/-1% or +/-0.01 A
Measuring range power: 0.2 - 3680 W
Measuring accuracy power:  +/-1% or
+-02W
Power consumption range: 0 - 9999.9 kWh
Measuring range frequency: 45 - 65 Hz
Clock accuracy: +/- 1 minute per
month
Power consumption: <05W
Operating temperature: -10°Cto +40°C

Batteries: 3x1.5VLR44/
AG13 button cells
Battery life:  approx. 3 months without AC power

Application: This product is intended only for
indoor use. The power socket has an integrated
protective contact.

4. Operation

4.1 Safety Instructions for this Product

+ All safety and operating instructions should be
read before the power meter is operated.

+ The safety and operating instruction should be
retained for future reference.

+ All warnings on the product and in the operating
instructions should be strictly observed.

+ All operating instructions should be followed.

+ Operate the power meter only in a dry indoor
area. Do not install in humid areas like ba-
throoms, laundry rooms or outdoors.

+ Do not expose the power meter to an extreme
variation of temperature, pressure, impact or
intensive sunlight.

+ Care must be taken so that objects do not fall
and liquids are not spilled into the enclosure
through openings.

+ Load the socket outlet only with the maximum
load allowed.

+ Never leave connected heaters unattended.

+ If not in use for a long time, disconnect the power
meter from mains power supply and store itin a
cool and dry place out of the reach of children.

+ Stop using if the power meter or the integrated
socket is damaged, disconnect it immediately

@& Bruksanvisning EM 231

VIKTIGT:

Las och behall denna bruksanvisning.
Observera och folj sakerhetsinstruktionerna.
Anslut inte en apparat med en last som évers-
tiger 16 A,

Se alltid till att apparatens stickkontakt ar
fullstandigt inford i matarens uttag.

VARNING:
Koppla inte ihop tva eller flera métare!

Innehallsforteckning
1. Inledning
2. | férpackningen
3. Tekniska data
4. Handhavande
4.1 Sakerhetsinstruktioner for produkten
4.2 Framsidesvy
4.3 Placering av reglage, funktioner och display
4.4 Bruksanvisning
4.4.1 Instélining av aktuell tid
4.4.2 Stall in och visa kostnad/kWh /
Visa matfunktioner
4.4.3 Vilolage
4.4.4 Aterstaliningsknapp
4.4.5 Batteribyte
5. Skotsel och underhall
6. Kassering
7. Forsékran om dverensstammelse

Bruksanvisning
1. Inledning
Denna bruksanvisning maste lasas noggrant och
i sin helhet. De hér till din nykdpta elenergiméatare
och innehaller viktig information om dess an-
vandning och underhall. Alla sékerhetsforeskrifter
maste iakttas nar produkten anvands. Om du har
nagra fragor angaende produktens anvandning,
kontakta din aterforsaljare eller vart service-
centrum. Denna bruksanvisning ska forvaras
sékert och vid behov ges till tredje part for enkel
hénvisning.

2. | forpackningen

Direkt efter uppackning maste din elenergimatares
forpackning kontrolleras s att allt finns med. Kont-
rollera ocksa att sjélva métaren fungerar korrekt.

1 x Elenergimatare
1 x Bruksanvisning

3. Tekniska data

Produkt: Elenergiméatare EM 231
Skyddsklass: IP20
Markspanning: 230V ~50 Hz
Max. belastning: 3680 W
(230V~16A)
Métintervall for spanning: 190 - 276 VAC

Matnoggrannhet for spanning: +1%

Matintervall for strom: 0,01-16A
Métnoggrannhet for strom: ~ +1% eller £0,01 A
Matintervall for effekt: 0,2-3680 W
Méatnoggrannhet fér effekt: ~ +1% eller 0,2 W
Effektférbrukningsintervall: 0-9999,9 kWh
Matintervall for frekvens: 45-65Hz
Klocknoggrannhet: +1 minut per manad
Effektforbrukning: <05W
Drifttemperatur: -10 °C till +40°C
Batterier: 3x15VLR44/

AG13 knappceller
ungefar 3 manader
utan natstrém

Batterilivslangd:

Anvéndning: Produkten &r endast avsedd for
inomhusbruk. Eluttaget har en inbyggd skydds-
kontakt.

4. Handhavande

4.1 Sékerhetsinstruktioner for produkten

+ Alla sékerhets- och anvandningsinstruktioner bor
|&sas innan elenergimataren anvands.

+ Sakerhets- och anvandningsinstruktionerna bor
behallas for framtida behov.

+ Alla varningar pa produkten och i bruksanvisnin-
gen ska foljas till fullo.

+ Alla handhavandeinstruktioner bor féljas.

+ Anvand endast elenergiméataren i ett torrt utrym-
me inomhus. Far ej installeras i fuktiga utrymmen
som badrum, tvattstugor eller utomhus.

« Utsétt inte elenergimataren for en extrem varia-
tion i temperatur eller tryck, stotar eller intensivt
solljus.

+ lakttag forsiktighet sa att inga foremal faller eller
vatskor spills ner i héljet genom dess éppningar.

+ Belasta endast eluttaget med hdgst den maxima-
|a tillatna belastningen.

+ Lamna aldrig anslutna védrmeelement utan
uppsikt.

+ Nar den inte anvands under lang tid, koppla bort
elenergi-métaren fran elnatet och lagra den pa
en sval och torr plats utom rackhall for barn.

+ Om elenergimataren skadas, koppla omedelbart
bort den fran elnatet och apparaten och upphor
med vidare anvandning.

* Reparationer av produkten far endast genomfor-
as av en specialist.

from mains power supply and the appliance.

* Repairs to the product should only be carried out
by a specialist.

+ This power meter is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory, or mental capacities, or lack
of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the power
meter.

+ Use the power meter only in buildings equipped
under Installation Category Il (CAT II) according
to IEC 664. The maximum peak voltage must not
exceed 2500 V ~. The main electricity supply for
residential buildings usually falls under Installati-
on Category II.

4.2 Front View
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4.3 Location of Controls, Functions and
Display

1 Battery compart-
ment

The battery compart-

ment is located at the

rear of the unit.

The 3 x LR44/AG13 button
cells are already located

in the battery compartment.
Open the battery
compartment and remove
the contact strip.

The polarity is indicated

in the battery compartment.

All values of set pa-
rameters and measure-
ments are displayed
here.

2 Display

3 Resetbutton
RESET

Press with pointed
object to clear all data
in memory including
current time and all
programs.

4 UP button Set current time, price,
price programs in
combination with SET

button.

5  SET button Set current time, price,
price programs in
combination with UP

button.

6  FUNC button Press to change the

display mode.

7 Power plug Plug into an AC 230 V
50 Hz wall outlet.

8  Power socket Connect your device
here.

10  Display units for consumption values.
11 Display AMP.

12 Display WATT.

13 Display kWh.

14 Display SET.

15  Display VOLTac.

16  Display COST/kWh.

17 Display MAX OVERLOAD WARNING.

18 Display PRICE 1 and 2, TOTAL PRICE 1
and 2.

19 Display day of the week MO, TU, WE, TH,
FR, SA, SU.

20 Display CLOCK.

21 Display seconds
(TOTAL ON TIME — minutes).

22 Display minutes
(TOTAL ON TIME — hours 0-99).

23 Display hours
(TOTAL ON TIME — hours >100).

24 Display TOTAL ON TIME.
25 Display AM, PM.
26 Display Hz.

+ Denna elenergimétare &r inte avsedd for bruk av
personer (inklusive barn) med nedsatta fysiska,
sinnes- eller mentala formagor, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, savida de inte av en
person med ansvar for deras sékerhet har fatt
handledning eller instruktion i hur apparaten ska
anvandas. Barn bor dvervakas sa att de inte
leker med elenergiméataren.

+ Anvand endast métaren i byggnader konstruer-
ade enligt installationsklass Il (CAT 1) i enlighet
med |EC 664. Maximale spanningsstyrka far
inte Gverstiga 2.500 V ~. Strdmforsorjningen
for bostadsbyggnader motsvarar i normala fall
installationsklass II.

4.2 Framsidesvy
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4.3 Placering av reglage, funktioner och
display

1 Batterifack Batteriutrymmet finns

pa en-hetens baksida.

3 x LR44/AG13-knappceller
ligger redan i batterifacket.
Oppna batterifacket och ta
bort kontaktremsan.
Polriktningen &r utmarkt i
batterifacket.

2 Display Alla varden pa install-
ningar och méatningar

visas har.

3 Aterstallnings-
knapp RESET

Tryck in med ett
spetsigt foremal for att
tomma alla varden i
minnet inklusive aktuell
tid och alla program.

Staller in aktuell tid,
pris och prisprogram
i kombination med
knappen SET.

Staller in aktuell tid,
pris och prisprogram
i kombination med

4 UP-knapp

5  SET-knapp

knappen UP.

6  FUNC-knapp Tryck for att andra
visningslage.

7 Stickkontakt Anslut till ett 230 V
50 Hz vagguttag.

8  Eluttag Anslut din apparat har.
10 Visningsenheter for forbrukningsvarden.
11 Symbol AMP.

12 Symbol WATT.

13 Symbol kWh.

14 Symbol SET.

15 Symbol VOLTac.

16 Symbol COST/kWh.

17 Symbol MAX OVERLOAD WARNING.

18  Symboler PRICE 1 och 2, TOTAL PRICE
10och 2.

19 Symboler for veckodag MO, TU, WE, TH,
FR, SA, SU

20 Symbol CLOCK.
21 Sekunder (TOTAL ON TIME — Minuter).
22 Minuter (TOTAL ON TIME — Timmar 0-99).

23 Timmar
(TOTAL ON TIME — Timmar >100).

24 Symbol TOTAL ON TIME.
25  Symboler AM, PM.

26 Symbol Hz.

27 Visat varde, effektfaktor.
28  Symbol POWER FACTOR.

27 Display value, power factor.
28 Display POWER FACTOR.

4.4 Use Instructions

Plug the power plug (7) of the power meter into a
standard 230 V 50 Hz wall outlet. The display (2)
automatically turns on and displays the current
time (20, 21, 22, 23), day of the week (19), line
voltage (10, 15) and frequency (26, 27).

4.4.1 Set current time

Press the FUNC button (6) until CLOCK (20) is
displayed in the bottom right corner on the LCD.
Press the SET button (5) once; the day of the
week (19) starts flashing.

Press the UP button (4) to set the day of the week
(19) to MO, TU, WE, TH, FR, SA or SU.

Press the SET button (5) again to confirm the day
of the week setting; the hours (23) start flashing.
Press the UP button (4) to set the hours (23) of the
current time.

Press the SET button (5) again to confirm the hour
setting; the minutes (22) start flashing.

Press the UP button (4) to set the minutes (22)

of the current time and press the SET button (5)
again to confirm the time.

Now connect the appliance and turn it on. The
power meter starts measuring the consumption.

4.4.2 Set and Display Cost/kWh / Display
Metering Functions

Set and Display Cost/kWh

If VOLTAGE / AMP / WATT appears on the display,
press and hold the FUNC button (6) for at least 1
second until Cost/kWh (16) is shown. If already 2
prices were entered these can be displayed in turn
by pressing the FUNC button (6).

Set Cost/kWh (Price 1)

Press and hold the SET button (5) until the fist
digit flashes to set the cost/kWh after the cost/
kWh for price 1 (18) are displayed. Set the correct
value for the first digit with the UP button (4). Now
press the SET button (5) again until the second
digit flashes and set the correct value with the UP
button (4). Repeat the procedure for the third and
the fourth digit.

You can move the decimal point by pressing the
SET button (5) to start flashing and move it with
the UP button (4) to the correct position.

Press the SET button (5) again, and the time dis-
play (- : - -) behind ON TIME (24) for the entered
price 1 (18) starts flashing. Press SET (5) to finish
the setting procedure for price 1 if no second price
is needed.

To enter a second price (e.g. day/night tariff) also
set a starting point for price 1 first. While the time
display is flashing behind ON TIME (24) for price
1(18) press UP button (4) to set the day of the
week for the starting point (see previous section).
Now press the SET button (5) until the hour
display starts flashing and press the UP button (4)
to set the hours for the starting point. Repeat this
procedure for the minute display. Finally press the
SET button (5) to finish price 1 settings.

Set Cost/kWh (Price 2)

Setting the cost/kWh for price 2 is similar to price 1.
Ensure that at the beginning price 2 (18) is
displayed.

Press the FUNC button (6) to toggle the display

to show price 2 (18) before starting the setting
procedure with the SET button (5).

Display Metering Functions

Repeatedly press the FUNC button (6) to cycle
through the following information: VOLTAGE, AMP,
WATT - kWh - TOTAL PRICE (10, 18).

Press the FUNC button (6) to display the current
draw of the connected appliance in the value field
(10) on the LCD, AMP (11) is displayed in the unit
section and the POWER FACTOR (27, 28).
Press the FUNC button (6) again to display the
wattage of the connected appliance in the value
field (10) on the LCD, WATT (12) is displayed in
the unit section and the POWER FACTOR (27, 28).
Press the FUNC button (6) again to display the
power consumption of the connected appliance
in the value field (10) on the LCD. kWh (13) is
displayed in the unit section and the POWER
FACTOR (27, 28).

Press the FUNC button (6) again to display the
TOTAL PRICE (10, 18) and the TOTAL ON TIME
(21-24) in hours and minutes of the connected
appliance.

Press the FUNC button (6) again to display the
VOLTac. (15) and the Hz (26, 27).

If the total load is exceeded MAX OVERLOAD
WARNING (17) will flash on the display (2).

Deleting measured values

Keep FUNC (6) pressed for at least 1 second

while kWh or TOTAL PRICE is displayed.

The measured value for the consumption (kWh),
TOTAL PRICE and the TOTAL ON TIME are deleted.

4.4 Bruksanvisning

Anslut elenergiméatarens stickkontakt (7) till ett
vanligt 230 V 50 Hz vagguttag. Displayen (2)
slas automatiskt pa och visar aktuell tid (20, 21,
22, 23), veckodag (19), natspanning (10, 15) och
frekvens (26, 27).

4.4.1 Instalining av aktuell tid

Tryck pa knappen FUNC (6) tills CLOCK (20) visas
i displayens nedre hdgra horn.

Tryck en gang pa knappen SET (5); veckodagen
(19) bérjar blinka.

Tryck pa knappen UP (4) for att stélla veckodagen
(19) till MO, TU, WE, TH, FR, SAeller SU.

Tryck pa knappen SET (5) igen for att bekréfta
installd veckodag; timmarna (23) bérjar blinka.
Tryck pa knappen UP (4) for att stalla in aktuell
timme (23).

Tryck pa knappen SET (5) igen for att bekrafta
installd timme; minuterna (22) bérjar blinka.

Tryck pa knappen UP (4) for att stélla in minuterna
(22) och tryck pa knappen SET (5) igen for att
bekrafta tiden.

Anslut nu apparaten och sla pa den. Elenergimata-
ren paborjar métning av forbrukningen.

4.4.2 Stall in och visa kostnad/kWh / Visa
métfunktioner

Stéll in och visa kostnad/kWh

Om VOLTAGE / AMP / WATT visas pa displayen,
tryck da ned knappen FUNC (6) i minst 1 sekund
tills Cost/kWh (16) visas. Om tva priser redan

har angivits kan dessa visas efter varandra genom
att knappen FUNC anvands (6).

Stall in kostnad/kWh (pris 1)

Tryck och hall ned knappen SET (5) tills forsta sif-
fran borjar blinka for att stalla in cost/kWh nar cost/
kWh for pris 1 (18) visas. Stall in korrekt varde

for forsta siffran med knappen UP (4). Tryck ater
pa knappen SET (5) tills den andra siffran borjar
blinka och stéll in korrekt varde med knappen UP
(4). Upprepa proceduren for den tredje och den
fiarde siffran.

Du kan flytta decimalen genom att trycka pa knap-
pen SET (5) tills den bérjar blinka och sedan flytta
den med knappen UP (4) tills den hamnar rétt.
Tryck ater pa knappen SET (5) sa borjar tidsan-
givelsen blinka (- : - -) bakom ON TIME (24) for
angivet pris 1 (18). Tryck pa SET (5) for att avsluta
installningen av pris 1 om inget andra pris behdvs.

For att ange ett andra pris (t.ex. dag-/nattariff)
stall forst aven in en starttidpunkt for pris 1. Nar
tidsangivelsen blinkar bakom ON TIME (24) for
pris 1 (18) tryck pa knappen UP (4) for att stélla in
veckodag for startpunkten (se foregaende avsnitt).
Tryck nu pa knappen SET (5) tills timmarna bérjar
blinka och tryck pa knappen UP (4) for att stélla

in startpunktens timme. Upprepa proceduren for
minutangivelsen. Tryck slutligen pa knappen SET
(5) for att avsluta instéllningen av pris 1.

Stéll in kostnad/kWh (pris 2)

Att stalla in kostnad/kWh for pris 2 liknar pris 1.

Se forst till sa att pris 2 (18) visas.

Tryck pa knappen FUNC (6) for att vaxla visningen
till pris 2 (18) innan instaliningen pabérjas med
knappen SET (5).

Visa matfunktioner

Tryck upprepat pa knappen FUNC (6) for att véaxla
mellan féljande information: SPANNING, AMP,
WATT - kWh - TOTAL PRICE (10, 18).

Tryck pa knappen FUNC (6) for att visa den
anslutna apparatens aktuella stromatgang i
vardefaltet (10) pa displayen, AMP (11) visas i en-
hetsomradet och effektfaktorn POWER FACTOR
(27, 28).

Tryck pa knappen FUNC (6) igen for att visa den
anslutna apparatens aktuella effekt i vardefaltet
(10) pa displayen, WATT (12) visas i enhetsomra-
det och effektfaktorn POWER FACTOR (27, 28).
Tryck pa knappen FUNC (6) igen for att visa den
anslutna apparatens effektférbrukning i vardefaltet
(10) pa displayen, kWh (13) visas i enhetsomradet
och effektfaktorn POWER FACTOR (27, 28).
Tryck pa knappen FUNC (6) fér att visa totalt pris
TOTAL PRICE (10, 18) och den anslutna appara-
tens totala tid TOTAL ON TIME (21-24) i timmar
och minuter.

Tryck pa knappen FUNC (6) igen for att visa
VOLTac (15) och Hz (26, 27).

Om den maximala belastningen Gverskrids sa
blinkar MAX OVERLOAD WARNING (17) pa
displayen (2).

Radera métvérden

Hall FUNC (6) intryckt i minst 1 sekund,

medan kWh eller TOTAL PRICE visas.

Matvérdena for forbrukningen (kWh),

den totala kostnaden (TOTAL PRICE) och den totala
inkopplingstiden (TOTAL ON TIME) raderas.

4.4.3 Vilolage

Displayen (2) atervander automatiskt ungefar 10
sekunder efter senaste knapptryckning till vilolage
och visar aktuell tid (20, 21, 22, 23, 25), veckodag
(19), nétspanning (10, 15) och frekvens (26, 27).

4.4.3 Standby Mode

The display (2) returns approx. 10 seconds after
pressing the buttons to standby mode and shows
the current time (20, 21, 22, 23, 25), day of the
week (19), line voltage (10, 15) and frequency
(26, 27).

4.4.4 Reset Button

Press the reset button RESET with a pointed
object to clear all data in the memory including the
current time and all programs. For a few seconds
the complete display (2) with all parameters is
shown.

4.4.5 Change Batteries

The power meter comes ex factory with 3 x 1.5
V/ LR44/AG13 button cells installed in the battery
compartment. To exchange the batteries, please
follow these steps:

The battery compartment is located at the rear of
the unit. Use a flat screwdriver to carefully lift the
cover of the battery compartment. Remove the
empty batteries and replace them with new ones.
Observe the polarity (+/-) as indicated inside the
cover (flat side (+) to the left). Carefully replace
the cover again. Take care not to damage the
terminals when closing the cover.

The cover must be replaced before use.

During longer periods of non-use remove the
batteries from the power meter to avoid battery
leakage. Leaking batteries can cause electric
shock and damage to the power meter.

Only change batteries if the power meter is dis-
connected from mains power supply. Only replace
batteries with same type. Do not mix new and
empty batteries.

Do not dispose off batteries with the household
waste. Return empty batteries to the respective
collection points.

5. Maintenance and Care

This product is maintenance-free. Never open or

disassemble the product. Before cleaning discon-
nect the power meter from the wall outlet and the
appliance.

Clean the exterior only with a clean and soft cloth.

6. Disposal
The power meter should not be disposed of
in the regular household waste at the end of
= its operational lifetime. It must be taken to a
collection site for the processing of electric and
electronic devices for disposal.
Consult your town or city office for options for
environmentally sound and proper disposal of this
product.

7. Declaration of Conformity
The Declaration of Conformity is filed with the
manufacturer. Technical modifications reserved.

For further information we recommend Service/
FAQ on our web-site www.dvw-service.com.

4.4.4 Aterstallningsknapp

Tryck pa aterstaliningsknappen RESET med ett
spetsigt foremal for att rensa alla varden i minnet
inklusive aktuell tid och alla program. | nagra
sekunder tands hela displayen (2) och visar alla
sina parametrar.

4.4.5 Batteribyte

Elenergimataren kommer fran fabriken med 3 x
1,5V LR44/AG13 knappceller installerade i batteri-
utrymmet. Fér att byta batterier, folj dessa steg:
Batteriutrymmet finns pa enhetens baksida.
Anvand en platt skruvmejsel for att forsiktigt

lyfta batteriutrymmets lock. Avldgsna de tomma
batterierna och ersatt med nya. lakttag polariteten
(+) som anges pa lockets insida (den platta sidan
(+) till vanster). Satt forsiktigt tillbaka locket igen.
Var forsiktig sa att inte anslutningspolerna skadas
nér du sténger locket.

Locket maste vara pa plats fore anvandning.

Om elenergimataren inte ska anvandas under en
langre tid bor batterierna avlagsnas for att undvika
batterilackage.

Lé&ckande batterier kan orsaka elektriska stotar
och skador pa elenergimétaren.

Byt endast batterier nar elenergiméataren &r bort-
kopplad fran eluttaget.

Ersatt endast med batterier av samma typ. Blanda
inte nya och tomma batterier.

Slang inte batterier i hushallssoporna. Aterlamna
tomma batterier till respektive insamlingsstalle.

5. Skotsel och underhall

Produkten ar underhallsfri. Produkten far aldrig
dppnas eller tas isér. Koppla bort elenergiméataren
fran vagguttaget och apparaten fore rengoring.
Rengdr héliet endast med en ren och mjuk trasa.

6. Kassering
Nar elenergimétaren ar forbrukad far den
inte kastas i det vanliga hushallsavfallet.
mmm Den maste [amnas in for kassering till ett
uppsamlingsstélle for elektriska och elektroniska
enheter.
Kontakta kommunkontoret for information om
miljoméassiga alternativ for korrekt kassering av
produkten.

7. Forsdkran om overensstammelse
Férsakran om Gverensstammelse finns arkiverad
hos tillverkaren. Med reservation for tekniska
forandringar.

For vidare information rekommenderar vi Service/
FAQ pa var webbplats www.dvw-service.com.
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@ Instrucciones de uso EM 231

MPORTANTE:

Leay conserve estas instrucciones de uso.
Tenga en cuenta y obedezca las instrucciones
de seguridad.

No lo conecte a un aparato con una carga
superior a 16 amperios.

Asegurese de que el enchufe de cualquier apa-
rato esté totalmente introducido en la salida
del medidor.

ADVERTENCIA:
No conecte dos o mas medidores conjunta-
mente.
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Instrucciones de uso
1. Introduccién
Estas instrucciones de uso deben leerse cuidado-
samente y por completo. Son un elemento integral
de su nuevo potenciémetro y contienen informa-
cién importante sobre su uso y mantenimiento.
Deben obedecerse todas las precauciones cuando
use este producto. Si tiene dudas acerca del uso
de este producto, contacte con su vendedor o
su centro de servicio. Estas instrucciones de uso
deben conservarse en un lugar seguro y, si es
necesario, entregarse a terceros como referencia.

2. Contenido del embalaje

Inmediatamente después de desembalar, compru-
ebe que esté presente todo el contenido del em-
balaje de su potencidmetro. Compruebe también
que el mismo medidor esté en buen estado.

1 x Potenciémetro
1 x Instrucciones de uso

3. Datos técnicos

Producto: Potenciéometro EM 231

Tipo de proteccion: IP20

Tension nominal: 230V ~50 Hz

Carga max.: 3680 W
(230V~16A)

Rango de medicion de tension: 190 - 276 V CA

Precision de medicion de tension: +/-1%
Rango de medicion de corriente:  0,01- 16 A
Precision de medicion de corriente: +/-1% o

+/-0.01A
Rango de medicion de fuerza: 0.2-3680 W
Precision de medicion de fuerza:  +/-1% o

+-02 W
Rango de consumo energético: 0 - 9999,9 kWh

Rango de medicion de frecuencia: 45 - 65 Hz

Precision de reloj: +/- 1 minuto
por mes

Consumo de energia: <05W

Temperatura de funcionamiento:  -10°C a +40 °C

3 x baterias de botén
1,5V LR44/AG13
Duracién de la bateria: aprox. 3 meses sin
alimentacion CA

Baterias:

Aplicacion: Este producto esta pensado exclusiva-
mente para uso en interior. La toma de corriente
tiene un contacto protector integrado.

4. Utilizacion

4.1 Instrucciones de seguridad para este

producto

+ Deben leerse todas las instrucciones de seguri-
dad y uso antes de utilizar el potenciémetro.

+ Las instrucciones de seguridad y uso deben
conservarse como referencia en el futuro.

+ Deben cumplirse estrictamente todas las adver-
tencias en el producto y en las instrucciones de
uso.

+ Deben obedecerse todas las instrucciones de
uso.

+ Use el potenciémetro exclusivamente en interio-
res secos. No lo instale en zonas con humedad
como bafios, lavaderos ni en exteriores.

+ No exponga el potenciémetro a cambios extre-
mos de temperatura, presion, impactos ni luz del
sol intensa.

+ Debe tenerse cuidado de forma que no caigan
objetos ni se derrame liquido por las aperturas al
interior del chasis.

Upute za koristenje EM 231

VAZNA NAPOMENA:

Procitajte upute za koriStenje i pohranite ih da
ih mozete koristiti i ubuduce.

Obratite paznju i slijedite sigurnosne upute.
Ne prikljucujte uredaj s viSe od 16 A.

Utika¢ mora uvijek biti u potpunosti uklju¢en u
utiCnicu uredaja za mjerenje energije.

UPOZORENJE:
Ne povezuijte dva ili viSe mjernih uredaja
zajedno!

Sadrzaj
1. Uvod
2. Opseg paketa
3. Tehnicki podatci
4. Upute za koritenje
4.1 Sigurnosne upute za ovaj uredaj
4.2 Pogled sprijeda
4.3 Elementi za rukovanije, funkcije i zaslon
4.4 Rukovanje
4.4.1 Postavljanje vremena
4.4.2 Prikaz troSkova/kWh i prikaz
postavljanja mjernih funkcija
4.4.3 Standby-modus
4.4.4 Tipka za povratak
4.4.5 Promjena baterija
5. Cuvanje i odrzavanje
6. Zbrinjavanje
7. Izjava konformnosti

Upute za koriStenje
1. Uvod
Procitajte upute za koristenje paZljivo i u cjelosti.
One su bitan sastavni dio Vaeg novog uredaja
za mjerenje energije i sadrze vazne informacije
o radu i odrzavanju. Uvazavajte sve sigurnosne
upute pri koriStenju ovoga proizvoda. S pitanjima o
koritenju ovoga proizvoda obratite se Vasem spe-
cijaliziranom trgovcu ili nadoj sluzbi za korisnike.
Dobro ¢uvajte ove upute i proslijedite ih dalje ako
biste proslijedili uredaj.

2. Opseg paketa

Provjerite odmah nakon $to ste otvorili paket je li
opseg paketa VaSeg uredaja za mjerenje energije
kompletan. Osvjedocite se da je i sam mjerni
uredaj u redu.

1 x multifunkcionalni mjera€ ucinka
1 x upute za koristenje

3. Tehnicki podatci

Proizvod:  Uredaj za mjerenje energije EM 231
Klasa zastite: P20
Nazivni napon: 230 V~ 50 Hz
Maks. opterecenije: 3680 W

(230 V~ 16 A)
Mijerni opseg napona: 190-276 V AC
To&nost mjerenja napona: +H-1%
Mijerni opseg struje: 0,01-16 A
Tognost mjerenja struje: +-1%ili +-0,01A
Mjerni opseg ucinka: 0,2-3680 W

Toénost mjerenja u¢inka: +-1% ili +/-0,2 W
Ukupni opseg potro$nje struje: 0 -9999,9 kWh

Mijerni opseg frekvencije: 45-65Hz
Tocnost sata: +/- 1 minuta
na mjesec
Primanje snage: <05W
Temperatura za rad: -10°C do +40°C
Baterije: 3x1,5VLR44/
AG13 elementi
na gumb

Trajanje baterija: oko 3 mjeseca bez

mreznog napona

Primjena: Ovaj je proizvod predviden samo za
uporabu u zatvorenim prostorima. Uti¢nica ima
zadtitni kontakt.

4, Upute za koristenje

4.1 Sigurnosne upute za ovaj uredaj

+ Procitajte sve sigurnosne upute i upute za
koristenje prije nego li poénete koristiti uredaj za
mjerenje energije.

+ Pohranite sigurnosne upute i upute za koristenje
tako da ih mozete i poslije pregledati.

+ U potpunosti po$tujte sva upozorenja na proizvo-
du i u uputama za koritenje.

+ Slijedite sve upute za koritenje.

+ Koristite uredaj za mjerenje energije samo u
suhom unutra$njem prostoru. Ne postavljajte
ga u vlaznim prostorima kao $to su kupaonica,
praonica ili na otvorenom.

+ Ne izlaZite uredaj za mjerenje energije ekstrem-
nim promjenama u temperaturi ili tlaku, udarcima
ili direktnim suncevim zrakama.

+ Pazite da u uredaj ne prodru nikakva strana tijela
ili tekucine.

+ Prikljucite u utiénicu samo dopusteno
opterecenje.

* Ni u kojem slu€aju ne ostavljajte bez nadzora
prikljuéene grijace uredaje.

+ Pri duzem nekoritenju iskljucite uredaj za mje-
renje energije iz uticnice i pohranite ga na hladno
mjesto izvan dohvata djece.

+ Ne koristite uredaj kada su uredaj za mjerenje

+ Cargue la toma de salida solamente hasta la
maxima carga permitida.

+ No deje estufas conectadas sin supervision.

+ Sino lo va a usar durante un tiempo prolongado,
desconecte el potenciometro de la alimentacion
y guardelo en un lugar fresco y seco, fuera del
alcance de los nifios.

+ Deje de usarlo si el potencidmetro o la toma inte-
grada estan dafiados, y desconéctelo inmediata-
mente de la alimentacion y del aparato.

+ Las reparaciones del producto deben ser realiza-
das exclusivamente por un especialista.

+ Este potenciémetro no esta pensado para ser
usado por personas (incluyendo nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, falta de experiencia o conocimientos,
salvo si reciben supervision o instru-
cciones sobre el uso del aparato por una
persona responsable de su seguridad. Los nifios
deben ser vigilados para garantizar que no
jueguen con el potenciémetro.

+ Utilice el medidor de consumo energético
solamente en edificios construidos segun la
categoria de instalacion Il (CAT Il) conforme a
IEC 664. Los picos de tension maxima no deben
sobrepasar los 2.500 V ~. La fuente primaria de
energia para edificios de viviendas pertenece
normalmente a la categoria de instalacion |1.

4.2 Vista frontal
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4.3 Ubicacion de controles, funciones y
pantalla

1 Compartimiento
de baterias

El compartimiento de
baterias esta ubicado
en la parte post-erior
de la unidad.

3 x LR44/AG13-
knappceller ligger redan
i batterifacket. Oppna
batterifacket och ta bort
kontaktremsan.
Polriktningen &r utmarkt
i batterifacket.

2  Pantalla Aqui se muestran
todos los valores de
parametrizacion y

mediciones.

Presiénelo con un
objeto puntiagudo para
borrar todos los datos
de la memoria, inclu-
yendo la hora actual y
los programas.

3 Botdn de reinicio
RESET

4 Boton UP Establecer hora actual,
precio, programas de
precios conjuntamente

con el boton SET.

5  Boton SET Establecer hora actual,
precio, programas de
precios conjuntamente

con el botén UP.

6  Boton FUNC Pulselo para cambiar

el modo de indicacion.

7 Tomade Conéctela a una toma
alimentacion de corriente CA 230 V
50 Hz.
8 Tomade Conecte aqui su dispo-
corriente sitivo.

10  Unidades de indicacion para los valores de
consumo.

11 Indicacion AMP.

12 Indicacion WATT.

13 Indicacion kWh.

14 Indicacion SET.

15 Indicacién VOLTac.

16 Indicacion COST/kWh.

17 Indicacion MAX OVERLOAD WARNING.
18  Indicacion PRICE 1y 2, TOTAL PRICE 1y 2.

19  Indicacion de dia de la semana MO, TU,
WE, TH, FR, SA, SU

energije ili integrirana uti¢nica osteceni, izvucite
uredaj iz uticnice i iz uredaja.

+ Popravke smije izvoditi samo autorizirana sluzba
za korisnike.

+ Uredaj za mjerenje energije nije prikladan za
koristenje od strane osoba (ukljucujuci djece)
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima il nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako uredaj koriste pod uputstvima i nadzo-
rom osobe odgovorne za sigurnost. Djeca moraju
biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se ona
ne igraju uredajem za mjerenje energije.

+ Rabite uredaj za mjerenje troSkova energije
iskljuivo u zgradama, koje su prilagodene klasi
instalacije Il (CAT Il) sukladno IEC 664. Maksi-
malni prenapon nesmije prekoraéiti 2.500 V ~.
Glavna opskrba strujom stambenih zgrada
obiéno pripada klasi instalacije II.

4.2 Pogled sprijeda

© N ouhw N

Zaslon 10 1‘1 12 13 14
. e
| sy 16
0.0 O, 00,8 e

TOTAL PRICE 12 18
28—1— POWER FACTOR MO TU WE TH FR SA SU 19

GRS T
22

21 2625 24 23

4.3 Elementi za koristenje, funkcije i zaslon

1 Pretinac za baterije Pretinac za baterije
nalazi se na straznjoj
strani uredaja.

Gumb baterije 3 x
LR44/AG13 ve¢ se
nalaze u pretincu za
baterije. Otvorite pretinac
za baterije i uklonite
kontaktne trakice.
Polaritet je prikazan u
pretincu za baterije.
Ovdije se prikazuju sve
vrijednosti postavljenih
parametara i mjerenja.

2 Zaslon

3 Tipka za povratak
RESET

Pritisnite otrim predme-
tom za brisanje svih
podataka u memoriji,
uklju€ujuci vrijeme i
programiranje.

4 Tipka za napriied UP Sat, vrijednost i pro-
grame vrijednosti

postavite zajedno s
tipkom za postavljanje
SET.
5 Tipkaza Sat, vrijednost i programe
postavljanje SET  vrijednosti postavite
zajedno s tipkom za
naprijed UP.
6 Funkcijska Prebacite modus prikaza.
tipka FUNC

7 Mrezni utika¢ Priklju¢ak na AC 230 V

50 Hz utiénicu.
8 Mrezna uticnica Ovdje ukljucite vas
uredaj.
10 Prikaz jedinica za vrijednosti potro$aca.
11 Prikaz AMP.
12 Prikaz WATT.
13 Prikaz kWh.
14 Prikaz SET.
15 Prikaz VOLTac.
16 Prikaz COST/kWh.
17 Prikaz MAX OVERLOAD WARNING.
18 Prikaz PRICE 1i 2, TOTALPRICE 1i 2.

19 Prikaz dana u tiednu MO, TU, WE, TH, FR,
SA, SU.

20 Prikaz CLOCK.

21 Prikaz sekundi (TOTAL ON TIME — minuta).
22 Prikaz minuta (TOTAL ON TIME — sati 0-99)-
23 Prikaz sati (TOTAL ON TIME — sati >100)-
24 Prikaz TOTAL ON TIME.

25 Prikaz AM, PM.

26 Prikaz Hz.

27 Prikaz vrijednosti, faktor uinka.

28 Prikaz POWER FACTOR.

4.4 Koristenje

UkopcCajte mrezni utikac (7) uredaja za mjerenje
energije u uticnicu od 230 V 50 Hz. Zaslon (2) zas-
vijetli i pokazuje sat (20, 21, 22, 23), dan u tjednu
(19), mrezni napon (10, 15) i frekvenciju (26, 27).

20  Indicacion CLOCK.

21 Indicacion de segundos
(TOTAL ON TIME — minutos).

22 Indicacion de minutos
(TOTAL ON TIME — horas 0-99).

23 Indicacion de horas
(TOTAL ON TIME — horas >100).

24 Indicacion TOTAL ON TIME.

25 Indicacion AM, PM.

26 Indicacion Hz.

27 Indicacion de valor, factor de fuerza.
28  Indicacion POWER FACTOR.

4.4 Instrucciones de uso

Conecte el enchufe de alimentacion (7) del poten-
ciémetro a una toma de corriente estandar de 230
V/ 50 Hz. La pantalla (2) se encendera automatica-
mente y mostrara la hora actual (20, 21, 22, 23),
el dia de la semana (19), la tension de la linea
(10, 15) y la frecuencia (26, 27).

4.4.1 Configuracion de la hora actual

Pulse el botén FUNC (6) hasta que se muestre
CLOCK (20) en la esquina inferior derecha del
LCD.

Pulse el boton SET (5) una vez; el dia de la sema-
na (19) comenzara a parpadear.

Pulse el botén UP (4) para establecer el dia de la
semana (19) en MO, TU, WE, TH, FR, SA o SU.
Pulse el botén SET (5) de nuevo para confirmar la
configuracion del dia de la semana; las horas (23)
comenzaran a parpadear.

Pulse el botén UP (4) para establecer la hora (23)
actual.

Pulse el boton SET (5) de nuevo para confirmar la
configuracion de la hora; los minutos (22) comenz-
arén a parpadear.

Pulse el botén UP (4) para establecer los minutos
(22) de la hora actual y pulse el botén SET (5) de
nuevo para confirmar la hora.

Conecte el aparato y enciéndalo. El potenciémetro
comenzara a medir el consumo.

4.4.2 Establecer y mostrar Coste/kWh /
Funciones de medicion

Establecer y mostrar Coste/lkWh

Si aparece VOLTAGE / AMP / WATT en la
pantalla, presione y mantenga el botén FUNC
(6) durante al menos 1 sekund hasta que se
muestre Cost’/kWh (16). Si ya se han introducido
2 precios se pueden mostrar secuencialmente
pulsando el botén FUNC (6).

Establecer Coste/lkWh (Precio 1)

Presione y mantenga el boton SET (5) hasta que
parpadee el primer digito de establecimiento del
coste/kWh cuando se haya mostrado el coste/kWh
del precio 1 (18). Establezca el valor correcto para
el primer digito con el boton ARRIBA (4). Pulse

el boton SET (5) de nuevo hasta que el segundo
digito parpadee, y establezca el valor correcto con
el botén ARRIBA (4). Repita el proceso para el
tercer y cuarto digito.

Puede mover el punto decimal pulsando el boton
SET (5) para que comience a parpadear y moverlo
con el botén ARRIBA (4) a la posicion correcta.
Pulse de nuevo el botén SET (5), y la indicacion
de hora (- : - -) detras de ON TIME (24) para el
precio 1 (18) introducido comenzara a parpadear.
Pulse SET (5) para finalizar el proceso de confi-
guracion del precio 1 si no necesita un segundo
precio.

Para introducir un segundo precio (por ejemplo,
tarifa diurna/nocturna) debe establecer también
un momento de inicio para el precio 1. Cuando
parpadee la indicacion de hora tras ON TIME (24)
para el precio 1(18) pulse el boton ARRIBA (4)
para establecer el dia de la semana para el mo-
mento de inicio (ver seccién anterior). Ahora pulse
el boton SET (5) hasta que la indicacion de hora
comience a parpadear y pulse el botén ARRIBA
(4) para establecer las horas del punto de inicio.
Repita el proceso para la indicacion de minutos.
Para terminar, pulse el boton SET (5) para finalizar
la configuracion del precio 1.

Establecer Coste/lkWh (Precio 2)

Establecer el coste/kWh del precio 2 es similar al
precio 1.

Asegurese de que al principio se muestre precio
2(18).

Pulse el botén FUNC (6) para cambiar la pantalla
y mostrar el precio 2 (18) antes de comenzar a
configurarlo con el boton SET (5).

Funciones de indicacion de medicion

Pulse repetidamente el botén FUNC (6) para cir-
cular por la informacion siguiente: VOLTAJE, AMP,
VARIOS - kWh — PRECIO TOTAL (10, 18).

Pulse el botén FUNC (6) para mostrar el consumo
de corriente del aparato conectado en el campo
del valor (10) en el LCD, AMP (11) se muestra

en la seccion de unidad y el POWER FACTOR
(27, 28).

4.4.1 Postavljanje sata

Pritisnite FUNC (6), dok se dolje desno na zaslonu
ne pokaze CLOCK (20).

Pritisnite jednom SET (5), dan u tjednu treperi (19).
Pritisnite UP (4), da biste postavili dan u tiednu
(19) na MO, TU, WE, TH, FR, SAli SU.

Pritisnite iznova SET (5), da biste potvrdili dan u
tiednu, sada trepere sati (23).

Pritisnite UP (4), da biste postavili sat (23) na
prikazu vremena.

Pritisnite iznova SET (5), da biste potvrdili sate,
sada trepere minute (22).

Pritisnite UP (4), da biste postavili minute (22) na
prikazu vremena i pritisnite SET (5) za potvrdu
vremena.

Prikljucite svoj uredaj i ukljucite ga. Uredaj za
mijerenje energije pocinje s mjerenjem potro3nje.

4.4.2 TroskovilkWh prikaza i podeSavanje
prikaza / mjerne funkcije

Troskovi/lkWh prikaza

Kada su prikazane informacije VOLTAGE / AMP /
WATT, moZete drzati tipku FUNC (6) pritisnutu
najmanje 1sekundu, da bi se prikazali troskovi/
kWh (16). Kada su navedene dvije vrijednosti,
moZete ih obje naizmjeni¢no dobiti prikazane
kratkim pritiskom na tipku FUNC (6).

Postavljanje troskova/kWh (vrijednost 1)

Kada Zelite postaviti troSkove/kWh, pritisnite nakon
$to su troSkovilkWh za vrijednost 1 (18) prikazani
na zaslonu tipku SET (5) dok prva brojka treperi.
Postavite pravu vrijednost za prvu brojku tipkom
za unaprijed UP (4). Nadalje, pritisnite iznova SET
(5) tako da druga brojka treperi i postavite pravu
vrijednost tipkom UP (4). Ponovite ovaj postupak
za tre€u i Cetvrtu brojku. Pritisnite sada iznova
SET (5) tako da decimalna tocka treperi i pomak-
nite ju tipkom UP (4) na ispravnu poziciju. Nakon
ponovnog pritiska na tipku SET (5) treperi prikaz
vremena (- : - -) iza ON TIME (24)

za navedenu vrijednost 1 (18). Kad ne trebate
drugu vrijednost kona¢nim se pritiskom na SET (5)
zavrSava postupak podeSavanja vrijednosti 1.

Postavljanje troskova/kWh (vrijednost 2)
Postupak pode$avanja vrijednosti za troSkove/
kWh vrijednosti 2 funkcionira jednako kao kod
vrijednosti 1.

Pazite na to da je pocetak vrijednosti prikazan na
zaslonu.

Kratkim pritiskom na FUNC (6) prikaz se u tom
sluaju prebacuje na vrijednost 2 (18), prije nego
pocnete s postupkom pode$avanja SET (5).

Prikaz mjernih funkcija

Kada kratko pritisnete FUNC (6), mogu Viam se
redom jedna za drugom prikazati sljedece infor-
macije: VOLTAGE, AMP, WATT — kWh - TOTAL
PRICE (10, 18).

Funkcijskom tipkom FUNC (6) prikazujete prihvat
struje prikljuenog uredaja u vrijednosnom polju
(10) zaslona, AMP (11) se kao i faktor u¢inka
POWER FACTOR (27, 28) prikazuju za jedinice.
Novim pritiskom na tipku FUNC (6) prikazujete broj
vata priklju¢enog uredaja u vrijednosnom polju
(10) zaslona, WATT (12) se kao i faktor u¢inka
POWER FACTOR (27, 28) prikazuju za jedinice.
Novim pritiskom na tipku FUNC (6) prikazujete
potrosnju priklju¢enog uredaja u vrijednosnom
polju (10) zaslona, kWh (13 se kao i faktor u¢inka
POWER FACTOR (27, 28) prikazuju za jedinice.
Novim pritiskom na tipku FUNC (6) prikazujete
ukupnu vrijednost kao TOTAL PRICE (10, 18) kao
i ukupno vrijeme uklju¢enosti TOTAL ON TIME

(21 - 24) priklju¢enog uredaja u satima i minutama.
Novim pritiskom na tipku FUNC (6) prikazujete
napon kao VOLTac. (15) i frekvenciju u Hz (26, 27).
Ukoliko se prekoraci ukupno optereéenje, na zas-
lonu (2) ¢e treperiti MAX OVERLOAD WARNING
(17).

Brisanje mjernih vrijednosti

Gumb FUNC (6) drzite pritisnutim najmanje

1 sekundu do prikaza vrijednosti za potro$nju

u kWh ili ukupne cijene (TOTAL PRICE).

BriSu se mjerne vrijednosti za potro$nju (kWh),
ukupna cijena (TOTAL PRICE) i ukupno vrijeme
ukljucenosti (TOTAL ON TIME).

4.4.3 Standby-modus

Zaslon (2) se nakon nekih 10 sekundi od posljed-
njeg pritiska na tipku vra¢a u Stand-by-Modus i
prikazuje vrijeme (20, 21, 22, 23, 25), dan u tjednju
(19), mrezni napon (10, 15) i frekvenciju (26, 27).

4.4.4 Tipka za povratak

Pritisnite tipku za povratak RESET o$trim predme-
tom, da biste izbrisali sve informacije, ukljuujuéi
vrijeme i sve programe. Za nekoliko ¢e sekundi svi
parametri svijetliti na zaslonu (2).

4.4.5 Promjena baterija

Uredaj za mjerenje energije se iz tvornice dostavl-
jas3x 1,5V LR44/AG13 gumb baterije u pretincu
za baterije. Za promjenu baterije postupajte kako
slijedi:

Pretinac za baterije nalazi se na straznjoj strani.
Mit Plosnatim odvijacem oprezno podignite poklo-
pac pretinca za baterije. Izvadite prazne baterije i

Pulse el botén FUNC (6) de nuevo para mostrar
los vatios del aparato conectado en el campo del
valor (10) en el LCD, WATT (12) se muestra en la
seccion de unidad y el POWER FACTOR (27, 28).
Pulse el botén FUNC (6) de nuevo para mostrar
el consumo de fuerza del aparato conectado en

el campo de valor (10) del LCD. Se mostrara

kWh (13) en la seccion de unidad y el POWER
FACTOR (27, 28).

Pulse el botén FUNC (6) de nuevo para mostrar
TOTAL PRICE (10, 18) y TOTAL ON TIME (21-24)
en horas y minutos para el aparato conectado.
Pulse el botén FUNC (6) de nuevo para mostrar
VOLTac. (15) y los Hz (26, 27).

Si se excede la carga total, parpadeara MAX
OVERLOAD WARNING (17) en la pantalla (2).

Radera métvarden

Hall FUNC (6) intryckt i minst 1 sekund,

medan kWh eller TOTAL PRICE visas.
Matvérdena for forbrukningen (kWh),

den totala kostnaden (TOTAL PRICE) och den
totala inkopplingstiden (TOTAL ON TIME) raderas.

4.4.3 Modo de espera

La pantalla (2) vuelve a modo espera aprox.

10 segundos después de pulsar los botones y
muestra la hora actual (20, 21, 22, 23, 25), el dia
de la semana (19), la tension de la linea (10, 15) y
la frecuencia (26, 27).

4.4.4 Boton de reinicio

Pulse el boton de reinicio RESET con un objeto
puntiagudo para borrar todos los datos de la
memoria, incluidos la hora actual y todos los
programas. Durante unos segundos se mostrara
la pantalla completa (2) con todos los parametros.

4.4.5 Cambio de baterias

El potenciémetro incluye de fabrica 3 x baterias de
boton 1,5 V LR44/AG13 instaladas en el comparti-
miento de baterias. Para cambiar las baterias siga
los pasos siguientes:

El compartimiento de baterias esta ubicado en la
parte posterior de la unidad. Use un destornillador
plano para levantar cuidadosamente la tapa del
compartimiento de baterias. Saque las baterias
gastadas y cambielas por otras nuevas. Obedezca
la polaridad (+/-) impresa dentro de la tapa (lado
plano (+) a la izquierda). Vuelva a colocar la tapa
cuidadosamente. Tenga cuidado de no dafiar los
terminales al cerrar la tapa.

La tapa debe volver a colocarse antes del uso.
Durante los periodos prolongados sin utilizacion,
saque las baterias del potenciometro para evitar
fugas de las baterias.

Las baterias con fugas pueden provocar electro-
cuciones y dafiar el potenciémetro.

Cambie las baterias exclusivamente cuando el po-
tenciometro esté desconectado de la alimentacion.
Cambie las baterias exclusivamente con otras

del mismo tipo. No mezcle baterias nuevas con
baterias gastadas.

No deseche las baterias con los residuos domésti-
cos. Devuelva las baterias gastadas a un punto de
recogida adecuado.

5. Mantenimiento y cuidados

Este producto no necesita mantenimiento. No
abra ni desmonte nunca el producto. Antes de
limpiarlo, desconecte el potenciémetro de la toma
de corriente y del aparato.

Limpie el exterior exclusivamente con una gamuza
limpia y seca.

6. Eliminacion

El potenciémetro no debe desecharse con

los residuos domésticos habituales al final
=== de su vida Util. Debe entregarse en un lugar
de recogida para el procesamiento de dispositivos
eléctricos y electronicos para su eliminacion.
Consulte con su ayuntamiento para conocer las
opciones de eliminacion correcta y respetuosa con
el medioambiente de este producto.

7. Declaracion de cumplimiento

La declaracion de cumplimiento est registra-
da por el fabricante. Modificaciones técnicas
reservadas.

Para mas informacion, recomendamos la seccion
de Servicio/FAQ de nuestro sitio web
www.dvw-service.com.

zamijenite ih novima . Pro tom pazite na polaritet
(+/-), kako je iznutra otisnuto na poklopcu (plos-
nata strana (+) lijevo). Oprezno vratite poklopac.
Pazite na to da pri zatvaranju pretinca za baterije
ne prekinete kontakte.

Prije koritenja pretinac za baterije mora biti
zatvoren.

Za vrijeme duZeg nekoristenja izvadite baterije

iz uredaja za mjerenje energije, da biste sprijegili
istiecanje.

Baterije iz kojih je istjecalo mogu dovesti do struj-
nog udara i Steta na uredaju za mjerenje energije.
Baterije mijenjajte samo onda kada je uredaj za
mjerenje energije odvojen od struje.

Zamijenite baterije samo onima istoga tipa. Ne
mijeSajte nove i prazne baterije.

Ne zbrinjavajte baterije s kuénim otpadom. Predaj-
te baterije na odgovaraju¢a sabirna mjesta.

5. Cuvanje i odrzavanje

Ovaj proizvod nije potrebno posebno odrzavati. Ne
otvarajte i ne rastavljajte proizvod. Prije ¢iS¢enja
iskopcajte uredaj za mjerenje energije iz uticnice i
od priklju¢enog uredaja.

Kuciste uredaja Cistite samo viaznom krpom.

6. Zbrinjavanje

Uredaj za mjerenje energije na kraju svoje

uporabe ne smije se zbrinjavati s ku¢nim
=== otpadom. Potrebno ga je predati na sabirno
mjesto za zbrinjavanje elektri¢nih uredaja.
Raspitajte se u ViaSem gradu ili op¢ini o
moguénostima prikladnog zbrinjavanja proizvoda
u skladu sa zastitom okolisa.

7. 1zjava o konformnosti

Izjava o konformnosti poloZena je kod
proizvodaca. Zadrzano je pravo na tehnicke
promjene.

Za daljnje informacije molimo posjetite Service/
FAQ na na3oj internetskoj stranici
www.dvw-service.com.

QD Istruzioni per 'uso EM 231

IMPORTANTE AVVERTENZA:

Leggere queste istruzioni d’uso e conservarle
per successive consultazioni.

Osservare e seguire le seguenti avvertenze di
sicurezza.

Non collegare apparecchi con piu di 16 A.

La spina deve essere sempre inserita comple-
tamente nella presa del misuratore di energia.

ATTENZIONE:
Non collegare mai due o piu misuratori di
energia insieme!

Contenuto
1. Introduzione
2. Contenuto
3. Dati tecnici
4. Istruzioni per 'uso
4.1 Avvertenze di sicurezza per questo
apparecchio
4.2 Vista frontale
4.3 Elementi di comando, funzioni e diplay
4.4 Comando
4.4.1 Regolazione orario
4.4.2 Visualizzazione costi/kWh
e regolazione / visualizzazione
funzioni di misurazione
4.4.3 Modalita standby
4.4 .4 Tasto reset
4.4.5 Sostituzione batterie
5. Manutenzione e cura
6. Smaltimento
7. Dichiarazione di conformita

Istruzioni per l'uso
1. Introduzione
Leggere queste istruzioni d'uso attentamente e
completamente. Esse sono parte integrante del
vostro nuovo misuratore di energia e contengono
informazioni importanti per il suo utilizzo e la sua
cura. Durante 'uso del prodotto osservare tutte
le avvertenze di sicurezza. In caso di doman-
de sull'utilizzo di questo prodotto, rivolgersi al
vostro specialista di fiducia o al nostro servizio di
assistenza. Conservare con cura queste istruzioni
e consegnarle in caso di cessione dell'apparecchio
a terzi.

2. Contenuto

Verificare la completezza del misuratore di energia
al momento dell'apertura della confezione. Assi-
curarsi che esso sia integro.

1 x Misurazione di potenza multifunzione
1 x Istruzioni per I'uso

3. Dati tecnici
Prodotto: Misuratore di energia EM 231
Classe di protezione: P20
Tensione nominale: 230 V~ 50 Hz
Carico max.: 3680 W

(230 V~ 16 A)

Campo di misurazione tensione:  190-276 VAC
Precisione di misurazione tensione:+/- 1 %
Campo di misurazione corrente: ~ 0,01-16 A
Precisione di misurazione corrente: +/- 1 % o
+/-0,01A
Campo di misurazione potenza: ~ 0,2-3680 W
Precisione di misurazione potenza: +/- 1 % o
+-02W
Campo totale di consumo
corrente: 0-9999,9 kWh
Campo di misurazione frequenza: 45 - 65 Hz

Precisione orario: +/- 1 minuto
al mese
Potenza assorbita: <05W
Temperatura di funzionamento: ~ -10°C
fino a +40 °C
Batterie: 3x 1,5V LR44/batterie

a bottone AG13
Durata batterie:  ca. 3 mesi senza tensione di rete
Utilizzo: Questo prodotto & destinato esclusiva-
mente all'uso in ambienti interni. La presa ha un
contatto di protezione.

4. Istruzioni per I'uso

4.1 Avvertenze di sicurezza per questo

apparecchio

+ Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e per
I'uso, prima di mettere in funzione il misuratore
di energia.

+ Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le
per l'uso, per successive consultazioni.

+ Osservare attentamente tutte le avvertenze sul
prodotto e nel libretto d'istruzioni.

+ Seguire tutte le avvertenze per ['uso.

+ Usare il misuratore di energia solo negli ambienti
asciutti. Non installarlo in ambienti umidi come
bagni, lavanderie o allaperto.

+ Non sottoporre il misuratore di energia a tempe-
rature estreme o a sbalzi di pressione, a urti 0
irradiazione solare diretta.

+ Assicurarsi che non vi penetrino corpi estranei
o liquidi.

+ Collegare alla presa solo il carico maggiore
consentito.

D Merilnik porabljene energije EM 231

POMEMBEN NAPOTEK:

Preberite navodila za uporabo in jih shranite za
kasnejse branje.

Upostevajte in ravnajte se v skladu z varnost-
nimi napotki.

Ne prikljucite naprave z ve¢ kot 16 A.

Vtika¢ mora biti vedno popolnoma potisnjen v
vticnico merilnika elektricne energije.

POZOR:
Nikoli ne sklopite dveh ali ve¢ merilnikov
skupaj!

Vsebina
1. Uvod
2. Obseg dobave
3. Tehniéni podatki
4. Navodila za uporabo
4.1 Varnostna navodila za to napravo
4.2 Sprednja stran
4.3 Upravljalni elementi, funkcije in zaslon
4.4 Upravljanje
4.4.1 Nastavitev ure
4.4.2 Prikaz in nastavitev stroskov/kWh /
prikaz merilnih funkcij
4.4.3 Stanje pripravljenosti
4.4.4 Tipka za povratno nastavitev
4.4.5 Zamenjava baterij
5. Vzdrzevanje in nega
6. Odstranitev
7. Izjava o konformnosti

Navodilo za uporabo
1. Uvod
Pozorno in v celoti preberite navodila za uporabo.
So pomemben del Vasega novega merilnika pora-
bliene energije in vsebuje pomembne informacije
o delovanju in vzdrzevanju. Med uporabo izdelka
upoStevajte vse varnostne napotke. V primeru
vprasanj glede uporabe izdelka se obrnite na
Vasega trgovca ali na naso servisno sluzbo. Ta na-
vodila za uporabo dobro shranite in jih posredujte
drugim le v primeru, da boste napravo tudi predali
naprej.

2. Obseg dobave

Po razpakiranju preverite, e je v obsegu

dobave Vasega merilnika porabliene energije vse
priloZeno. PrepriCajte se tudi, da je z merilnikom
vse v redu.

1 x multifunkcijski merilnik mogi
1 x navodilo za uporabo

3. Tehnicni podatki

lzdelek: Merilnik porabljene energije EM 231

Razred zascite: IP20

Nazivna napetost: 230 V~ 50 Hz

Maks. obremenitev: 3680 W
(230V~16A)

Merilno obmocje napetosti: 190 - 276 V AC

Natanénost merjenja napetosti: +/- 1 %

Obmogje merjenja el. tok: 0,01-16 A

Natanénost merjenja el. toka: ~ +/- 1 % ali
+-0,01A

Obmogje merjenja mogi: 0,2 --3680 W

Natanénost merjenja mo¢i: ~ +/-1% ali
+/-0,01A

Skupno obmocje porabe

el. toka: 0--9999,9 kWh

Obmogje merjenja frekvence: 45 - 65 Hz

Natan¢nost ure: +/- 1 minuta na
mesec

Mo¢ delovanja: <05W

Temperatura delovanja: -10°C do +40 °C

Baterije: 3x1,5VLR44/
AG13 gumbaste
baterije

Cas vzdrzljivosti baterije: pribl. 3 mesece
brez omrezne
napetosti

Uporaba: Ta izdelek je namenjen samo uporabi v
zaprtih prostorih. Vticnica ima za$citni kontakt.

4. Navodila za uporabo

4.1 Varnostna navodila za to napravo

+ Preberite vse varnostne napotke in napotke za
uporabo $e preden zagnete merilnik porabljene
energije uporabljati.

+ Shranite varnostne napotke in napotke za upora-
bo za kasnejSe branje.

+ Natanéno upostevaijte vse varnostne napotke,
navedene na izdelku in v navodilih za uporabo.

+ Ravnajte v skladu z vsemi navodili za uporabo.

+ Merilnik porabljene energije uporabljajte samo
v suhih notranijih prostorih. Ne uprabljajte ga v
vlaznih prostorih kot je kopalnica, pralnica ali na
prostem.

+ Merilnik porabljene energije ne izpostavljajte
iziemnim temperaturnim nihanjem in nihanjem
zragnega pritiska, udarcem ali neposredni soncni
svetlobi.

+ Pazite na to, da v napravo ne bodo prisli tujki ali
tekocina.

+ Na vti¢nico priklju¢ite samo najvecjo dovoljeno
obremenitev.

+ Non lasciare mai incustoditi gli apparecchi di
riscaldamento collegati.

+ In caso di mancato utilizzo prolungato, staccare
il misuratore di energia dalla presa e conservarlo
in luogo fresco e inaccessibile ai bambini.

+ Non usare nuovamente 'apparecchio se il

misuratore di energia o la presa integrata

sono danneggiati e staccatelo dalla presa e

dall'apparecchio.

Le riparazioni devono essere effettuate da un

servizio assistenza clienti autorizzato.

Il misuratore di energia non € adatto all'uso da

parte di persone (compresi i bambini) con ridotte

capacita fisiche, sensoriali o psichiche, oppure
senza esperienza o conoscenza adeguata,
ameno che non vengano istruite sull'utilizzo
dell'apparecchio e controllati da parte di una per-
sona responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere controllati per assicurarsi che non
giochino con il misuratore di energia.

Utilizzare il misuratore di costi energetici

solamente in edifici le cui installazioni elettri-

che appartengono alla classe di installazione

Il (CAT Il) in applicazione delle disposizioni

di cui alla norma IEC 664. La punta massima

di tensione non deve superare i 2.500 V ~

L'alimentazione elettrica principale per edifici

ad uso abitativo appartiene generalmente alla

classe di installazione II.

4.2 Visione frontale
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4.3 Elementi di comando, funzioni e display

1 Vano portabatterie |l vano portabatterie si
trova sulla parte poste-
riore dell'apparecchio.
Le 3 pile a bottone
LR44/AG13 sono gia
inserite nel vano batterie.
Aprire il vano batterie e
togliere la striscia di
contatto.

La polarita € indicata nel
vano batteria.

2 Display Qui vengono visualizzati

tutti i valori dei parametri

e le misurazioni inserite.

Premere con un oggetto

appuntito per cancellare
tutti i dati in memoria,

3 Tasto reset
RESET

compresi orario e pro-
grammazione.

4 Tasto suUP Regola orario, prezzo e
programma del prezzo
insieme con il tasto

di regolazione SET.
5 Tasto impostazioni Regola orario, prezzo e
SET programma del prezzo
insieme con il tasto su UP.

Cambia in modalita
visualizzazione.

6 Tasto funzioni

FUNC
7 Spina direte Collegamento alla presa
AC 230 V 50 Hz.

Qui collegate il
vostro apparecchio.

8 Presadirete

10 Visualizzazione unita per valori di consumo.
11 Visualizzazione AMP.

12 Visualizzazione WATT.

13 Visualizzazione kWh.

14 Visualizzazione SET.

15 Visualizzazione VOLTac.

16 Visualizzazione COST/kWh.

17 Visualizzazione MAX OVERLOAD WARNING.

18 Visualizzazione PRICE 1 e 2,
TOTALPRICE 1€ 2.

19 Visualizzazione giorno della settimana
MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU.

20 Visualizzazione CLOCK.

21 Visualizzazione secondi
(TOTAL ON TIME — minuti).

22 Visualizzazione minuti
(TOTAL ON TIME — ore 0-99).

23 Visualizzazione ore
(TOTAL ON TIME — ore >100).

+ Priklju¢enih grelnikov nikoli ne pus¢ajte nenad-
zorovanih.

+ V/ primeru dalj$e neuporabe merilnik porabljene
energije izvlecite iz vticnice in ga hranite na
hladnem in otrokom nedostopnem mestu.

+ Naprave ne uporabljajte naprej, ¢e je meril-
nik porabljene energije ali vgrajena vti¢nica
poSkodovana. Napravo izvlecite iz vtiénice in iz
aparata.

+ Popravila sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba.

+ Merilnik porabljene energije ni predviden za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z otroki) z
zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi ali duevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in
znanja, razen Ce ji daje navodila in jo nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njeno varnost. Otroci
morajo biti pod nadzorom, saj boste le-tako lahko
zagotovili, da se ne bodo igrali z merilnikom
porabliene energije.

+ Merilnik porabe elektricne energije uporabljajte
samo v stavbah, ki so zgrajene v skladu z II.
kategorijo intalacij (CAT Il) IEC norme 664.
Maksimalna vrednost napetosti ne sme presegati
2.500 V ~. Glavni elektriéni prikljucek stanovanjs-
kih stavb obicajno sodi v instalacijsko kategorijo 1.

4.2 Sprednja stran
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4.3 Upravljalni elementi, funkcije, zaslon

1 Predal za baterijo Predal za baterijo
se nahaja na hrbtni
strani naprave.

3 x LR44/AG13 gumbaste

celice se Ze nahajajo v
predalEku za baterije.
Odprite predaléek za
baterije in odstranite
kontaktni trak.
Polarnost je oznacena v
predalcku za baterije.

2 Zaslon Tu so prikazane
vse vrednosti
nastavljenih para-

metrov in meritev.

Za izbris vseh
podatkov v spominu,
vkljuéno s casom

in programskimi
nastavitvami pritisnite
z ostrim predmetom.

Cas, ceno in ceno
programov nastavite
skupaj s tipko za
nastavitev SET.

3 Tipka za ponovno
nastavitev RESET

4 Tipka za navzgor UP

5 Nastavitvena tipka SET Cas, ceno in ceno
programov nastavite
skupaj s tipko za
navzgor UP.

Preklop nacina
prikaza.

Priklop na AC 230 V
50 Hz.

Tu prikljucite Vaso
napravo.

6 Funkcijska tipka FUNC
7 Vtikaé
8 Vticnica

10 Prikaz Enote za porabljeno energijo.

11 Prikaz AMP.

12 Prikaz WATT.

13 Prikaz kWh.

14 Prikaz SET.

15 Prikaz VOLTac.

16 Prikaz COST/kWh.

17 Prikaz MAX OVERLOAD WARNING.

18 Prikaz PRICE 1in 2, TOTAL PRICE 1in 2.

19 Prikaz Dan v tednu MO, TU, WE, TH, FR, SA,
Su.

20 Prikaz CLOCK.

21 Prikaz sekund (TOTAL ON TIME — minut).
22 Prikaz minut (TOTAL ON TIME — ur 0-99).
23 Prikaz ur (TOTAL ON TIME — ur >100).
24 Prikaz TOTAL ON TIME.

25 Prikaz AM, PM.

26 Prikaz Hz.

24 Viisualizzazione TOTAL ON TIME.

25 Visualizzazione AM, PM.

26 Visualizzazione Hz.

27 Visualizzazione valore, fattore di potenza.
28 Visualizzazione POWER FACTOR.

4.4 Comando

Inserire la spina di rete (7) del misuratore di
energia in una presa da 230 V 50 Hz. Il display (2)
si accende e indica orario (20, 21, 22, 23), giorno
della settimana (19), tensione di rete (10, 15) e
frequenza (26, 27).

4.4.1 Regolazione orario

Premere FUNC (6), fino a che viene visualizzato
CLOCK (20) sotto a destra nel display.
Premendo una volta SET (5), lampeggia il giorno
della settimana (19).

Premere UP (4), per regolare il giorno della setti-
mana (19) su MO, TU, WE, TH, FR, SAo SU.
Premere nuovamente SET (5), per confermare

il giorno della settimana, ora lampeggiano le

ore (23).

Premere UP (4), per regolare le ore (23).
Premere nuovamente SET (5), per confermare le
ore, ora lampeggiano i minuti (22).

Premere UP (4), per regolare i minuti (22) e pre-
mere il tasto SET (5) per confermare ['orario.

Chiudete ora il vostro apparecchio e accende-
telo. Il misuratore di energia inizia a misurare il
€onsumo.

4.4.2 Visualizzazione costi/lkWh e regolazione /
visualizzazione funzioni di misurazione

Visualizzazione costi’lkWh

Quando vengono visualizzate le informazioni
VOLTAGE / AMP / WATT, potete tenere premuto il
tasto FUNC (6) per minimo 1 secondo e vengono
indicati i costi/kWh (16). Se sono gia stati inseriti
due prezzi, potete farli visualizzare uno dopo I'altro
premendo brevemente il tasto FUNC (6).

Regolazione costi’/kWh (prezzo 1)

Se volete regolare i costi/kWh, dopo aver visua-
lizzato i costi/kWh per il prezzo 1 (18), premere il
tasto SET (5) fino a quando lampeggia la prima
cifra. Inserire il valore giusto per la prima cifra con
il tasto su UP (4). Infine premere nuovamente SET
(5) per far lampeggiare la seconda cifra e imposta-
re il valore giusto con UP (4). Ripetere questo
procedimento per la terza e quarta cifra.
Premendo nuovamente SET (5) lampeggia il punto
decimale, spostarlo con UP (4) nella posizione
giusta.

Premendo nuovamente il tasto su SET (5) si
illumina la visualizzazione dell'orario (- : - -) dietro
ON TIME (24) per il prezzo inserito 1 (18). Se non
€ necessario un secondo prezzo, terminare il pro-
cedimento di regolazione del prezzo 1 premendo
SET (5).

Regolazione costilkWh (prezzo 2)

I procedimento di regolazione per i costi/kWh del
prezzo 2 funziona come quello del prezzo 1.
Assicurarsi che all'inizio venga visualizzato sul
display il prezzo 2 (18).

Premendo brevemente FUNC (6) si pud eventual-
mente passare al prezzo 2 (18), prima di iniziare il
programma di impostazione con SET (5).

Visualizzazione funzioni di misurazione
Premendo brevemente FUNC (6), & possibile visu-
alizzare una dopo I'altra le seguenti informazioni:
VOLTAGE, AMP, WATT - kWh - TOTAL PRICE
(10, 18).

Con il tasto di funzione FUNC (6) viene indicata la
corrente assorbita dell'apparecchio collegato nel
campo dei valori (10) del display, viene visua-
lizzato AMP (11) per le unita e il fattore potenza
POWER FACTOR (27, 28).

Premendo nuovamente il tasto FUNC (6) vengono
indicati i Watt dell'apparecchio collegato nel
campo dei valori (10) del display, viene visualiz-
zato WATT (12) per le unita e il fattore potenza
POWER FACTOR (27, 28).

Premendo nuovamente il tasto FUNC (6) visua-
lizzate il consumo degli apparecchi collegati nel
campo dei valori (10) del display, viene visua-
lizzato kWh (13) per le unita e il fattore potenza
POWER FACTOR (27, 28).

Premendo nuovamente il tasto FUNC (6) visualiz-
zate il prezzo totale come TOTAL PRICE (10, 18)
e il tempo totale di accensione come TOTAL ON
TIME (21 - 24) dell'apparecchio collegato in ore

€ minuti.

Premendo ancora il tasto FUNC (6) visualizzate la
tensione di rete come VOLTac. (15) e la frequenza
in Hz (26, 27).

Se viene superato il carico totale, lampeggia sul
display (2) MAX OVERLOAD WARNING (17).

Cancellare i valori misurati
Tenere premuto per almeno 1 secondo FUNC (6),

mentre viene visualizzato kWh o PREZZO TOTALE.

| valori misurati del consumo (kWh), il prezzo totale
(TOTAL PRICE) e il tempo totale di accensione
(TOTAL ON TIME) vengono cancellati.

27 Prikaz vrednosti, faktorja zmogljivosti.
28 Prikaz POWER FACTOR.

4.4 Uporaba

Viti€ (7) merilnika porabljene energije prikljucite na
230 V 50 Hz vtiénico. Zaslon (2) se zasveti in kaze
uro (20, 21, 22, 23), dan v tednu (19), omrezno
napetost (10, 15) in frekvenco (26, 27).

4.4.1 Nastavitev ¢asa

Pritisnite FUNC (6), da se spodaj desno prikaze
CLOCK (20).

Pritisnite enkrat na SET (5), dan v tednu (19)
utripa.

Pritisnite na UP (4), ¢e Zelite nastaviti dan v tednu
(19) na MO, TU, WE, TH, FR, SAali SU.
Ponovno pritisnite SET (5), da potrdite dan v
tednu, sedaj za¢ne utripati ura (23).

Pritisnite UP (4), da nastavite uro (23) v ¢asu.
Ponovno pritisnite SET (5), da potrdite uro, sedaj
zagnejo utripati minute (22).

Pritisnite UP (4), da nastavite minute (22) v ¢asu in
pritisnite SET (5) za potrditev ¢asa.

Sedaj prikljucite Vaso napravo in jo vkljucite. Me-
rilnik porabljene energije sedaj zacne z merjenjem
porabe.

4.4.2 Prikaz in nastavitev stro§kov/kWh / prikaz
merilnih funkcij

Prikaz stroskov/kWh

Ob prikazu VOLTAGE / AMP / WATT lahko
pritisnete tipko FUNC (6) za najmanj 1 sekundo, ¢e
Zelite, da se vam na zaslonu prikazejo stroski/kWh
(16). Ko ste vnesli dve ceni, ju lahko izmenjaje
prikazete s kratkim pritiskom na tipko FUNC (6).

Prikaz stroSkov/kWh (cena 1)

Ce zelite nastaviti stroske/kWh, drzite potem, ko
s0 na zaslonu prikazani stroski/kWh za ceno 1
(18) toliko Casa tipko SET (5), dokler ne zacne
utripati prva Stevilka. Nastavite pravilno vrednost
prve Stevilke s tipko gor UP (4). Nato pritisnite po-
novno SET (5), da zaéne utripati druga $tevilka in
nastavite pravilno vrednost z UP (4). Ta postopek
ponovite za tretjo in ¢etrto Stevilko.

Ponovno pritisnite SET (5), da zacne utripati
decimalna vejica in jo z UP (4) pomaknite na pravo
mesto.

Po ponovnem pritisku na SET (5) utripa prikaz
€asa (-: - -) zadaj ON TIME (24)

za vnedeno ceno 1 (18). Ce ne potrebujete druge
cene s pritiskom na SET (5) postopek nastavitve
za ceno 1 zakljucite.

Prikaz stroSkov/kWh (cena 2)

Postopek nastavitve strodkov/kWh pri ceni 2 je
enak kot pri ceni 1.

Pazite pa, da bo na zacetku na zaslonu prikazana
cena 2 (18).

S kratkim pritiskom na FUNC (6) se lahko prikaz
eventualno preklopi na ceno 2 (18), preden s SET
(5) zacnete postopek nastavitve.

Prikaz merilnih funkcij

S pritiskanjem na FUNC (6) se po vrstnem redu
prikazejo naslednje informacije: VOLTAGE, AMP,
WATT - kWh - TOTAL PRICE (10, 18).

S fukcijsko tipko FUNC (6) lahko prikazete porabo
prikljucene naprave v polju (10) na zaslonu, AMP
(11) se prikaze za enote ter faktor zmogljivosti
POWER FACTOR (27, 28).

S fukcijsko tipko FUNC (6) lahko prikazete Stevilo
vatov priklju¢ene naprave v polju (10) na zaslonu,
WATT (12) se prikaZe na mestu za enote, prikazan

je tudi faktor zmogljivosti POWER FACTOR (27, 28).

S ponovnim pritiskom na FUNC (6) lahko
prikazete porabo priklju¢ene naprave v polju (10)
na zaslonu, kWh (13) se prikaze na mestu za
enote, prikazan je tudi faktor zmogljivosti POWER
FACTOR (27, 28).

S ponovnim pritiskom na FUNC (6) se prikaze
skupna cena kot TOTAL PRICE (10, 18) ter
skupni ¢as vklopa kot TOTAL ON TIME (21 - 24)
prikljuéene naprave, prikazane v urah in minutah.
S ponovnim pritiskom na FUNC (6) se prikaze
omrezna napetost kot VOLTac. (15) in frekvenco v
Hz (26, 27).

Ce se prekorai skupna obremenitev, zaéne
utripati MAX OVERLOAD WARNING (17) na
zaslonu (2).

Brisanje izmerjenih vrednosti

Tipko FUNC (6) drZite pritisnjeno vsaj 1 sekundo,
medtem ko se prikaze kWh ali TOTAL PRICE.
lzmerjene vrednosti za porabo (kWh),

skupna cena (TOTAL PRICE) in skupen ¢as vklopa
(TOTAL ON TIME) bodo izbrisani.

4.4.3 Stanje pripravljenosti

Zaslon (2) se po priblizno 10 sekundah po zadn-
jem pritisku na tipko vme v stanje pripravljenosti
in kaze ¢as (20, 21, 22, 23, 25), dan v tednu (19),
omrezno napetost (10, 15) in frekvenco (26, 27).

4.4.4 Tipka za povratno nastavitev

Pritisnite tipko za povratno nastavitev RESET s
$picastim predmetom, e Zelite zbrisati vse podat-
ke v spominu, vkljuéno z uro in vsemi programi. Za
nekaj sekund zasvetijo vsi parametri na zaslonu (2).

4.4.3 Modalita standby

Ca. 10 secondi dopo aver premuto I'ultima volta
il tasto, il display (2) ritorna in modalita standby e
indica orario (20, 21, 22, 23, 25), giorno della set-
timana (19), tensione di rete (10, 15) e frequenza
(26, 27).

4.4.4 Tasto reset

Premendo il tasto di reset RESET con un oggetto
appuntito, & possibile cancellare tutti i dati in
memoria, inclusi I'orario e tutti i programmi. Per
alcuni secondi si accendono tutti i parametri nel
display (2).

4.4.5 Sostituzione batterie

Il misuratore di energia viene consegnato
dall'azienda con 3 batterie a bottone LR44/AG13
da 1,5 Vinserite nel vano portabatterie. Per sosti-
tuirle, procedere nel modo seguente:

Il vano portabatterie si trova sulla parte posteriore
dell'apparecchio. Sollevare la calotta di copertura
del vano portabatterie con cautela per mezzo

di un cacciavite piatto. Rimuovere le batterie
vuote e sostituirle con altre nuove. Far attenzio-
ne ad osservare la polarita corretta (+/-), come
impresso sulla calotta di copertura (parte piatta
(+) a sinistra). Reinserire la copertura con cautela.
Assicurarsi di non deformare i contatti nel chiudere
il vano portabatterie.

Il vano portabatterie deve essere chiuso prima
dell'utilizzo.

Durante un lungo periodo di non utilizzo,
rimuovere le batterie dall'apparecchio per evitare
fuoriuscite.

Le batterie che presentano fuoriuscite possono
portare a scossa elettrica e a danneggiamenti
all'apparecchio.

Sostituire e batterie solo quando il misuratore di
energia ¢ staccato dalla corrente elettrica.
Sostituire le batterie solo con altre dello stesso
tipo. Non mischiare mai batterie nuove e vuote.
Non smalltire le batterie tra i rifiuti domestici. Depo-
sitarle nei luoghi di raccolta adeguati.

5. Manutenzione e cura

Questo prodotto non necessita di manutenzione.
Non aprire o scomporlo. Prima di pulirlo, tirare
la spina del misuratore di energia dalla presa e
dallapparecchio collegato.

Pulire la cassa dell'apparecchio con un panno
morbido.

6. Smaltimento
Il misuratore di energia non deve essere
smaltito tra i rifiuti domestici quando non &
= pil idoneo all'uso.
Esso deve essere depositato in un punto di rac-
colta per lo smaltimento degli apparecchi elettrici
vecchi. Informatevi presso I'amministrazione
della vostra citta o del comune sulle possibilita di
smaltimento del prodotto nel rispetto del’ambiente
e delle cose.

7. Dichiarazione di conformita

La dichiarazione di conformita € depositata presso
il produttore. Ci riserviamo il diritto a modifiche
tecniche.

Per ulteriori informazioni visitate il nostro servizio
di assistenza/FAQ sul nostro sito internet
www.dvw-service.com.

4.4.5 Zamenjava baterij

Merilnik porabljene energije je Ze tovarnisko
opremlien s 3 x 1,5 V LR44/AG13 gumbnimi
baterijami v predalu za baterije. Ob menjavi baterij
ravnajte kot sledi:

Predal za baterijo se nahaja na hrbtni strani
naprave. S plos¢atim izvijatem dvignite pokrov na
predalu za baterijo. Odstranite prazne baterije in
jih zamenjajte z novimi. Pri tem pazite na polarnost
(+/-), tako kot je prikazano na pokrovu (ploska
stran (+) levo). Previdno dajte pokrov nazaj. Pazite
na to, da ob zapiranju predala za baterije ne boste
skrivili kontaktov.

Predal za baterijo mora biti pred uporabo zaprt.

V/ primeru dalj$e neuporabe baterije odstranite

iz merilnika porabljene energije, saj boste s tem
preprecili iztekanje.

Iztekle baterije lahko povzrocijo udar el. toka in
poskodbe na merilniku porabliene energije.
Baterije menjajte samo takrat, ko je merilnik porab-
liene energije locen od elektrinega omreZja.
Baterije nadomestite samo z baterijami enake vrs-
te. Ne uporabljajte novih in praznih baterij skupaj.
Baterij ne odstranite med gospodinjske odpadke.
Baterije oddajte na ustreznih zbimih mestih.

5. Vzdrzevanje in nega

Ta izdelek ne potrebuje vzdrzevanja. Izdelka

ne odpirajte ali razstavljajte. Pred ¢iScenjem
izvlecite merilnik porabljene energije iz vti€nice in
priklju¢ene naprave.

Ohisje naprave o€istite samo z mehko krpo.

6. Odstranitev
Merilnika porabljene energije na koncu
delovanja ne smete odstraniti med
mmm  gospodinjske odpadke.
Oddati ga morate na zbirnem mestu za izrabljene
elektri€ne naprave.
Pozanimaijte se pri Vasi mestni ali ob¢inski upravi
0 moznostih okolju prijazne in strokovne odstranit-
ve izdelka.

7. 1zjava o konformnosti
Izjavo o konformnosti hrani proizvajalec.
Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb.

Za nadaljnje informacije prosimo obicite Service/
FAQ na nasi spletni strani www.dvw-service.com.
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